
 

 

“ความเป็นอตัชีวประวติั” ใน Les Années ของอานนี แอรโ์นซ ์ 
อนุสรณ์ ชมภพูล 

คณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร  
 

บทคดัย่อ 
 บทความน้ีมุง่ศกึษา “ความเป็นอตัชวีประวตั”ิ ในผลงานเรือ่ง Les Années ซึง่เน้นบรบิททางประวตัศิาสตร์
มากกว่าเรื่องราวชวีติส่วนบุคคล ของนักเขยีนสตรชีาวฝรัง่เศสทีม่ชีื่อว่า อานนี แอรโ์นซ์ (Annie Ernaux) 
การศกึษาน้ีใชท้ฤษฎอีตัชวีประวตัแิละศาสตรเ์รื่องเล่า รวมทัง้วรรณกรรมเรื่องอื่น  ๆ ทีต่พีมิพท์ัง้ก่อนและหลงั 
Les Années และชวีประวตัิของแอร์โนซ์ ผลการศึกษาพบว่า Les Années ประกอบไปด้วยลกัษณะทาง
อตัชวีประวตั ิ3 ประการ ไดแ้ก่ 1) ตวัละครผูห้ญงิ ผูเ้ล่าเรือ่ง และผูแ้ต่งทีด่วูา่เป็นคนละคนกนัในตอนแรก กลบัม ี
อตัลกัษณ์บุคคลทีเ่หมอืนกนั 2) รูปถ่ายตวัละครทีถู่กบรรยายและใชเ้ป็นองค์ประกอบหลกัของชวีติส่วนตวั    
จะตรงกบัรปูถ่ายแอรโ์นซ ์และ 3) หนงัสอืทีต่วัละครตอ้งการจะเขยีนคลา้ยกบั Les Années ของแอรโ์นซ ์หรอื
กล่าวไดอ้กีอยา่งหน่ึงวา่ตวัละครเป็นผูแ้ต่ง Les Années  
 
คาํสาํคญั  อานนี แอรโ์นซ ์ Les Années  อตัชวีประวตั ิ
 

“Autobiographicalness” in Les Années of Annie Ernaux  
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Faculty of Arts, Silpakorn University  
  

Abstract  
This article studies the “autobiographicalness” in Les Années of a French woman writer 

named Annie Ernaux focusing on historical contexts rather than her personal life. This study was 
based on autobiographical theory and narratology, including Ernaux’s other literary works published 
before and after Les Années, and her biography. It was found that Les Années has three autobiographical 
features. First, the female character, the narrator, and the author, who seem to be characteristically 
different in the beginning, turn out to share the same personal identity. Second, the photos of the 
character, described and used as a principal element of her private life, correspond to Ernaux’s 
photos. Third, the book that the character desires to write looks like Les Années of Ernaux. In other 
words, the character is the author of Les Années.   
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1. บทนํา  
 Les Années เป็นผลงานเรื่องที ่15 ของแอรโ์นซ์ ซึ่งไดร้บัการตพีมิพค์รัง้แรกในปี 
ค.ศ. 2008 โดยสาํนักพมิพ ์Gallimard1 หนังสอืเล่มน้ีแบ่งออกเป็นสองส่วนหลกั คอื บทนํา    
(9 หน้า) และตวัเน้ือเรื่อง (234 หน้า) ในบทนํา ผูเ้ล่าเรื่องกล่าวขอ้ความสัน้ ๆ หลายขอ้ความที่
เป็นการบรรยายภาพและการคดัลอกคาํพดูหรอืสโลแกนต่าง ๆ ในความทรงจาํของเขา อยา่งเช่น 
ภาพใบหน้าของอาลดิา วาลล ิ(Alida Valli) ทีก่ําลงัรอ้งไหข้ณะเตน้ราํกบัจอรจ์ วลิสนั (Georges 
Wilson) ในภาพยนตรเ์รื่อง Une aussi longue absence (Ernaux, 2009, p. 11) หรอืคาํถาม
ทีว่่า “คุณกําลงัทําอะไรในวนัที่ 11 กนัยายน 2001” (Ernaux, 2009, p. 16) เน้ือเรื่องประกอบ
ไปดว้ยชวีติของตวัละครและประวตัศิาสตรท์ีข่นานควบคูก่นัไปตามลาํดบัเวลา กลา่วคอื ผูเ้ล่าเรื่อง
นําเสนอชวีติของตวัละครผูห้ญงิคนหน่ึงตัง้แต่วยัเดก็หรอืตอนอายุ 1 ปี (ค.ศ. 1941) จนถงึอาย ุ
66 ปีและเป็นคุณยา่ (ค.ศ. 2006) ผา่นรปูถ่ายจาํนวน 15 รปูและฉากในวดิโีอภาพยนตรส์ว่นตวั
อกี 2 ฉาก ซึง่พจิารณาไดว้า่เป็นโครงสรา้งทางเวลา (structure temporelle) ของเรื่อง หลงัจาก
บรรยายรปูแต่ละรปูหรอืฉากแต่ฉาก ผูเ้ล่าเรื่องจะกล่าวถงึความคดิ ความปรารถนา และความ
ทรงจําของตวัละคร และจะใหบ้รบิททางประวตัศิาสตร ์การเปลีย่นแปลงทางสงัคม การเมอืง
และวฒันธรรมของฝรัง่เศสในช่วงเวลานัน้ ๆ ซึ่งมสีดัสว่นมากกว่าเรื่องราวชวีติของตวัละคร 
ยกตวัอย่างเช่น หลงัจากบรรยายรูปถ่ายในปี 1967 และเล่าชวีติของตวัละครในวยั 27 ปีนัน้   
ผูเ้ล่าเรื่องกล่าวถงึการปฏวิตัใินเดอืนพฤษภาคม ปี 1968 (Ernaux, 2009, p. 106-113) และ
สงัคมบรโิภคนิยมในฝรัง่เศส (Ernaux, 2009, p. 121-123) หลงัจากนําเสนอฉากในวดิโีอทีต่วัละคร
เป็นครกูําลงัสอนนักเรยีนในปี 1985 ผูเ้ล่าเรื่องเอ่ยถงึโรคเอดสท์ีก่ําลงัระบาดในช่วงเวลานัน้ 
(Ernaux, 2009, p. 173) และการล่มสลายของกําแพงเบอรล์นิ (Ernaux, 2009, p. 177) หรอื
หลงัจากบรรยายรปูตวัละครในปี 1999 ผูเ้ล่าเรื่องกล่าวถงึช่วงเวลาทีโ่ลกกําลงัเขา้สูศ่ตวรรษที ่
21 (Ernaux, 2009, p. 215) ตามมาดว้ยการก่อการรา้ยในสหรฐัอเมรกิาในปี 2001 (Ernaux, 
2009, p. 219) การเปลีย่นมาใชเ้งนิสกุลยโูรของฝรัง่เศสและสหภาพยุโรป (Ernaux, 2009 , p. 223) 
จนถงึการเขา้มาของระบบสามจ ี(3G) (Ernaux, 2009, p. 240)  
 แอรโ์นซใ์ชส้รรพนามบุรุษทีส่ามแทนตวัละครผูห้ญงิ และใชก้าลปจัจุบนั (présent) ใน
การบรรยายรปูและวดิโีอ และกาลอดตี imparfait ในการเล่าความทรงจาํของตวัละครและการ
ใหบ้รบิททางประวตัศิาสตร ์หากจะใหก้ล่าวถงึประเภทวรรณกรรม (genre littéraire) ของ Les 
Années ผูท้ีอ่่านหนงัสอืเลม่น้ีของแอรโ์นซเ์ป็นเล่มแรกอาจจะรูส้กึลงัเลไมแ่น่ใจวา่เป็นวรรณกรรม
ประเภทใด แอรโ์นซเ์องกไ็มไ่ดร้ะบุประเภทวรรณกรรมไวบ้นหน้าปกหนงัสอื เธอไมใ่ชแ้มแ้ต่คาํวา่ 

                                                            
1 ผูเ้ขยีนบทความอา้งองิ Les Années ใน Collection Folio ทีต่พีมิพใ์นปี ค.ศ. 2009  
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récit หรอื เรือ่งเลา่ ทีบ่ง่บอกถงึรปูแบบของตวับท ซึง่ต่างจากผลงานสามเรื่องแรกของเธอ2 คอื 
Les Armoires vides (1974), Ce qu’ils disent ou rien (1977) และ La Femme gelée (1981) 
ทีถู่กกําหนดว่าเป็นนวนิยาย (roman) ตัง้แต่หน้าปก การกําหนดแบบนี้หมายความวา่แอรโ์นซ์
ไดส้รา้ง “ขอ้ตกลงทางนวนิยาย” (pacte romanesque) กบัผูอ้่านทีว่า่ผลงานทัง้สามเรื่องน้ีเป็น
เรื่องแต่งหรอืถูกสรา้งขึน้จากจนิตนาการ อย่างไรกต็าม การ “ปฏเิสธ” ความชดัเจนดงักล่าว
กลบัทาํใหผู้อ้่านมัน่ใจวา่ Les Années ไมใ่ช่นวนิยายหรอืเรื่องสมมตอิยา่งแน่นอน แต่เมื่อพลกิดู
ปกหลงั ผูอ้่านจะพบว่าสาํนักพมิพก์าลมิารด์ (Gallimard) ไดด้งึเน้ือหาจากเรื่องในสว่นทีเ่ป็น
การบรรยายรปูถ่ายตวัละครตอนทีย่งัเป็นเดก็ผูห้ญงิในชุดวา่ยน้ํา และกล่าวทิง้ทา้ยวา่แอรโ์นซไ์ด ้
“จารกึการดํารงชวีติลงในรูปแบบใหม่ของอตัชวีประวตัทิี่ไม่ใช่เรื่องสว่นตวัและทีเ่ป็นส่วนรวม” 
([...] inscrit l’existence dans une forme nouvelle d’autobiographie, impersonnelle et 
collective) ผูอ้่านจงึพอรบัรูป้ระเภทวรรณกรรมและคงไมส่งสยัในลกัษณะ “ทีไ่มใ่ช่เรื่องสว่นตวั
และทีเ่ป็นสว่นรวม” ของ Les Années เพราะการใชบุ้รุษทีส่ามซึง่ทาํใหเ้หน็วา่ชวีติของตวัละคร
ไมใ่ช่ชวีติสว่นตวัของผูเ้ล่าเรื่องและไมใ่ช่ชวีติสว่นตวัของผูแ้ต่ง และทาํใหรู้ส้กึไดว้า่ตวัละครนัน้
ไม่ไดอ้ยู่ในสถานการณ์ของการเล่าเรื่องทีม่ผีูเ้ล่าเรื่องและผูฟ้งั หรอื “ไม่ไดเ้ป็นบุคคล” (non-
personne) (Benveniste, 1966, p. 228) หรอื “ไรต้วัตน” ในสถานการณ์ดงักล่าว นอกจากน้ี 
ยงัเป็นเพราะการใหข้อ้มลูทางประวตัศิาสตรจ์าํนวนมากทีต่วัผูอ้่านเองอาจจะเคยมปีระสบการณ์
รว่มหรอืรูจ้กัไมม่ากกน้็อย 
 แต่หากพจิารณาใหถ้ีถ่ว้นแลว้ ความ “ไมใ่ช่เรื่องสว่นตวั” (impersonnelle) และความ 
“เป็นสว่นรวม” (collective) เป็นเพยีงแค่คาํคุณศพัทท์ีใ่ชข้ยายคาํวา่ “อตัชวีประวตั”ิ (autobiographie) 
ซึ่งเป็นคาํนามหลกั และทาํให ้ Les Années เป็นอตัชวีประวตัริูปแบบใหม่ ที่ไม่เหมอืนกบั
อตัชวีประวตัดิ ัง้เดมิแบบ Si le grain ne meurt (1926) ของอองเดร ฌดี (André Gide) หรอื 
L’Âge d’homme (1939) ของมแิชล เลรสิ (Michel Leiris) เป็นตน้ นัน่กห็มายความว่า โดย
พืน้ฐานแลว้ Les Années เป็นอตัชวีประวตั ิอยา่งไรกต็าม เมื่อกล่าวถงึอตัชวีประวตั ิสิง่ทีทุ่กคน
คาดวา่จะไดอ้่านกค็อืเรื่องราวชวีติของนกัเขยีน แต่ในกรณีของ Les Années ผูอ้่านไมส่ามารถ
นึกภาพออกเลยวา่หนงัสอืเลม่น้ีเป็นอตัชวีประวตัไิดอ้ยา่งไร และถา้เป็นไปตามทีป่กหลงัระบุไว้
จรงิ Les Années กไ็มน่่าจะเป็นอตัชวีประวตัไิดด้ว้ยตวัเอง กล่าวคอื ตอ้งอาศยัองคป์ระกอบอื่น ๆ  
นอกตวับท (hors-texte) เพื่อสะทอ้น “ความเป็นอตัชวีประวตั”ิ ที่ซ่อนอยู่ภายใน ดว้ยเหตุน้ี 
บทความน้ีจงึไมไ่ดใ้ชแ้ค่ทฤษฎอีตัชวีประวตัแิละศาสตรเ์รื่องเล่า แต่ยงัพจิารณาผลงานเรื่องอื่น ๆ  
ของแอรโ์นซท์ีต่พีมิพท์ัง้ก่อนและหลงั Les Années รวมถงึชวีประวตัขิองเธอดว้ย การศกึษาน้ี

                                                            
2 แอรโ์นซไ์มไ่ดร้ะบุประเภทวรรณกรรมไวท้ีป่กแรกของหนงัสอืนบัตัง้แต่ La Place (1983) หรอืผลงานเรือ่งที ่4 
จนถงึปจัจบุนั (Mémoire de fille, 2016)  
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ทาํใหผู้เ้ขยีนบทความเหน็ “ความเป็นอตัชวีประวตั”ิ ของ Les Années ใน 3 ลกัษณะ ดงัน้ี 
ประการแรกตวัละครผูห้ญงิ ผูเ้ล่าเรื่อง และผูแ้ต่ง ที่ดูเหมอืนว่าเป็นคนละคนกนัในตอนแรก 
กลบัมอีตัลกัษณ์หรอืเป็นบุคคลเดยีวกนั ประการที่สอง แทท้ี่จรงิแลว้ รูปถ่ายตวัละครที่ถูก
บรรยายในเรื่องกค็อืรูปถ่ายแอรโ์นซ์หรอืที่สมัพนัธ์กบัชวีติของเธอทัง้หมด และประการที่สาม 
วธิกีารเขยีนหนังสอืของตวัละครทีต่อ้งการจะเล่าเรื่องราวชวีติของตวัเขาเองตรงกบัประสบการณ์
การเขยีน Les Années ของแอรโ์นซ ์จนกล่าวไดว้า่ตวัละครเป็นเจา้ของ Les Années ในฐานะ
ผูแ้ต่ง  
  
2. ตวัละครผูห้ญิง = ผูเ้ล่าเร่ือง = แอรโ์นซ ์  
 โดยทัว่ไปแลว้ เมือ่กลา่วถงึอตัชวีประวตั ิทุกคนจะนึกถงึเรือ่งราวชวีติทีเ่จา้ของประวตัิ
เป็นผูเ้ขยีนเองโดยใชส้รรพนามบุรุษทีห่น่ึงเอกพจน์ เช่น ผม ฉนั หรอืขา้พเจา้ ฟิลปิป์ เลอเฌนิ 
(Philippe Lejeune) นกัทฤษฎแีละผูเ้ชีย่วชาญดา้นอตัชวีประวตัชิาวฝรัง่เศส ไดใ้หค้าํนิยามของ
ขอ้เขยีนประเภทนี้ว่าเป็น “เรื่องเล่ายอ้นหลงัซึ่งประพนัธเ์ป็นรอ้ยแกว้ทีบุ่คคลจรงิเขยีนขึน้จาก
การดาํรงชวีติของตวัเขาเอง เมือ่บุคคลผูน้ี้ไดเ้น้นในเรื่องชวีติสว่นตวั โดยเฉพาะอยา่งยิง่เรื่องราว
ของบุคลกิภาพของตวัเขา” (Lejeune, 1975, p. 14)3 คาํนิยามน้ีบ่งบอกถงึลกัษณะของอตัชวีประวตัิ
ไว ้4 ประการดว้ยกนั คอื 1) รปูแบบการใชภ้าษา (forme du langage) ตอ้งเป็นเรื่องเล่าและ
เป็นรอ้ยแกว้ 2) เน้ือเรื่องทีเ่ล่า (sujet traité) ตอ้งเป็นชวีติสว่นตวัหรอืสว่นบุคคล (vie individuelle) 
3) ผูแ้ต่งมอีตัลกัษณ์หรอืเป็นบุคคลเดยีวกนักบัผูเ้ล่าเรื่อง และ 4) ผูเ้ล่าเรื่องมอีตัลกัษณ์หรอื
เป็นบุคคลเดยีวกนักบัตวัละครเอก (personnage principal) และเล่าเรื่องราวชวีติในมุมมองที่
ยอ้นไปในอดตี (perspective rétrospective) สาํหรบัเลอเฌนิ (1975, p. 15) องคป์ระกอบสาํคญั
ของขอ้เขยีนทีจ่ะเรยีกไดว้า่เป็นอตัชวีประวตั ิคอือตัลกัษณ์ทีเ่หมอืนกนัระหวา่งผูแ้ต่ง ผูเ้ล่าเรื่อง 
และตวัละครเอก  
 หากนํากรอบทฤษฎน้ีีมาวเิคราะห ์Les Années จะพบวา่ จรงิอยูท่ีแ่อรโ์นซใ์ชร้อ้ยแกว้
ในการเลา่เรื่อง แต่เรื่องราวทีเ่ล่ากลบัไมใ่ช่ชวีติของแอรโ์นซเ์องตามแบบฉบบัของอตัชวีประวตั ิ
แต่เป็นชวีติของผูห้ญงินิรนามคนหน่ึงที่จะกลายมาเป็นตวัละครหน่ึงเดยีวของเรื่อง ชวีติของ  
ตวัละครกไ็มไ่ดถ้กูนําเสนอเป็นเรื่องราวทีม่เีหตุการณ์เชื่อมโยงต่อเน่ืองกนั แต่ผ่านการบรรยาย 
รปูถ่ายและฉากในวดิโีอไปตามลําดบัเวลาหรอืยุคสมยัเท่านัน้ จงึอาจกล่าวไดว้า่ Les Années 
ไมใ่ช่ “เรื่องเล่า” ในความหมายแท  ้ๆ ของคาํ ๆ น้ี และประเดน็น้ีน่าจะเป็นสาเหตุทีท่าํใหแ้อรโ์นซ์
ไมใ่ชค้าํวา่ “เรื่องเล่า” ในการกําหนดลกัษณะการประพนัธข์อง Les Années แอรโ์นซใ์นฐานะ 

                                                            
3 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Récit rétrospectif en prose qu’une personne réelle fait de sa propre 
existence, lorsqu’elle met l’accent sur sa vie individuelle, en particulier sur l’histoire de sa personnalité. »  
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ผูแ้ต่งใหผู้เ้ลา่เรือ่งเป็นผูบ้รรยายรปูถ่ายตวัละครตัง้แต่ตอนทีย่งัเป็น “เดก็ทารกตวัโต” (Un gros 
bébé) อายปุระมาณ 1 ปี ในรปูแรก (Ernaux, 2009, p. 21) และใชส้รรพนามบุรุษทีส่าม เพศหญงิ
เอกพจน์ หรอื “elle” แทน “เดก็ผูห้ญงิ” (une petite fille) คนเดมิ ซึ่งมอีายุ 4 ปี ในรปูทีส่อง 
(Ernaux, 2009, p. 21-22) การใชส้รรพนามบุรุษทีส่ามเช่นน้ีทาํใหผู้อ้่านเหน็ชดัเจนวา่ผูเ้ล่าเรื่อง
เป็นคนละคนกบัตวัละครที่ถูกบรรยายผ่านรูปภาพ และไม่ไดเ้กี่ยวขอ้งกบัชวีติของตวัละคร
ดงักล่าว หรอืเป็น narrateur hétérodiégétique ตามศาสตรเ์รื่องเล่าของเฌรารด์ เฌอแนต 
(Gérard Genette) (1972, p. 252) แมว้า่ผูเ้ลา่เรือ่งไดเ้ลา่ยอ้นไปในอดตีหรอืในวยัเดก็ของตวัละคร
จากมมุมองปจัจุบนั กไ็มม่ผีลทีจ่ะทาํใหห้นงัสอืเล่มน้ีเป็นอตัชวีประวตัขิึน้มาได ้ดว้ยเหตุน้ี ผูอ้่าน
อาจกล่าวไดว้า่ Les Années เป็นเพยีงแค่เรื่องเล่าบุรุษทีส่าม (récit à la troisième personne) 
ทัว่ ๆ  ไป แต่ถา้เป็นอตัชวีประวตัจิรงิตามทีส่าํนกัพมิพไ์ดป้ระกาศไวบ้นปกหลงั กน่็าจะเป็นนวนิยาย
เชงิอตัชวีประวตั ิ(roman autobiographique) มากกว่า เพราะผูอ้่านคงมองไม่เหน็อตัลกัษณ์  
ทีเ่หมอืนกนัระหวา่งผูแ้ต่งกบัตวัละคร และผูแ้ต่งเองกไ็มไ่ดย้นืยนัอตัลกัษณ์ดงักลา่วนัน้ (Lejeune, 
1975, p. 25) เป็นไปไดว้่าชวีติของตวัละครอาจจะถูกแต่งขึน้ตามรปูแบบของนวนิยายทีเ่ป็น
โครงสรา้งหลกั และอาจมบีางสว่นบางตอนทีต่รงกบัชวีติของผูแ้ต่ง ในประเดน็น้ี เลอเฌนิ (1975, 
p. 25) ไดอ้ธบิายเพิม่เตมิวา่ นวนิยายเชงิอตัชวีประวตัยิงัสามารถแบ่งยอ่ยออกเป็นนวนิยาย
หรอืทีเ่ขาใชค้าํวา่ “เรือ่งเลา่” ไดอ้กี 2 ประเภท คอื 1) “เรื่องเล่าทีเ่ป็นเรื่องสว่นตวั” (récit personnel) 
ซึง่หมายถงึเรือ่งเลา่ทีผู่เ้ลา่เรือ่งและตวัละครเป็นคนเดยีวกนั และ 2) “เรื่องเล่าทีไ่มใ่ช่เรื่องสว่นตวั” 
(récit impersonnel) ซึง่ตวัละครถกูนําเสนอเป็นบุรุษทีส่าม จะเหน็ไดว้า่ เรื่องเล่าประเภททีส่องน้ี
คลา้ยกบัลกัษณะของ Les Années จนเราสามารถกล่าวไดว้่าหนงัสอืเล่มน้ีเป็น “นวนิยายเชงิ
อตัชวีประวตัทิีไ่มใ่ชเ่รือ่งสว่นตวั” (roman autobiographique impersonnel)    
 คาํว่า “นวนิยาย” ทีนํ่ามาใชก้ําหนดประเภทวรรณกรรมของ Les Années นัน้ จาก
การวเิคราะห์ทางทฤษฎีขา้งต้น ยงัคงขดัแยง้กบัสิง่ที่ปกหลงัประกาศไวอ้ย่างชดัเจนว่าเป็น
อตัชวีประวตัริูปแบบใหม่ ถงึแมว้่าผูเ้ล่าเรื่องไม่ไดเ้ล่าชวีติของตวัเขาเอง แต่สิง่ที่ไม่สามารถ
ปฏเิสธไดก้ค็อืชวีติของตวัละครผูห้ญงิตัง้แต่วยัเดก็จนถงึอายุ 66 ปี จงึมขีอ้สนันิษฐานที่น่า
เป็นไปไดอ้กีประการหนึ่งว่า Les Années ไม่ใช่อตัชวีประวตั ิแต่เป็นชวีประวตั ิหากลอง
พจิารณาประเภทของอตัชวีประวตัแิละชวีประวตัทิีเ่ลอเฌนิใชเ้ป็นตวัอย่างในการวเิคราะห์
ความสมัพนัธร์ะหวา่งบุคคลทางไวยากรณ์ (personne grammaticale) และอตัลกัษณ์ ตามที่
ปรากฏในตารางต่อไปนี้   
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ตารางท่ี 1  ประเภทของอตัชวีประวตัแิละชวีประวตั ิ
 

                   บุคคลทาง  
                   ไวยากรณ์  
อตัลกัษณ์  

ฉนั 
(บุรษุที ่1) 

เธอ (TU) 
(บุรษุที ่2 ซึง่หมายถงึ
ผูอ้่านหรอืผูฟ้งั)4 

เขา 
(บุรษุที ่3) 

ผูเ้ล่าเรือ่ง = ตวัละครเอก 
 

อตัชวีประวตัคิลาสสกิ 
(ผูเ้ล่าเรือ่งเป็นตวัเอก

ของเรือ่งเล่า) 

อตัชวีประวตับุิรษุที ่2 
(ถา้มอียูจ่รงิ, Lejeune, 

1975, p. 18) 

อตัชวีประวตับุิรษุที ่3 
 

ผูเ้ล่าเรือ่ง ≠ ตวัละครเอก 
 

ชวีประวตับุิรษุที ่1 
หรอืเรือ่งเล่าของพยาน
หรอืผูเ้หน็เหตุการณ์ 
(récit de témoin)  

(ผูเ้ล่าเรือ่งเป็นตวัละครที่
ไมใ่ชต่วัเอกของเรือ่งเล่า) 

ชวีประวตั ิ
ทีก่ล่าวถงึบุคคลตน้แบบ 
ต่อหน้าผูฟ้งัซึง่เป็น    
ผูร้บัสารทีแ่ทจ้รงิ 

 

ชวีประวตัคิลาสสกิ  
(ผูเ้ล่าเรือ่งไมไ่ด้

เกีย่วขอ้งกบัเรือ่งทีเ่ล่า) 

 (Lejeune, 1975, p. 18)5 
 

 จะเหน็ไดว้า่ Les Années เขา้ขา่ยอตัชวีประวตับุิรษุทีส่ามหรอืไมก่ช็วีประวตัคิลาสสกิ
ตามช่องตารางบุคคลทางไวยากรณ์ “เขา” ขา้งตน้ แต่พอพจิารณาอตัลกัษณ์ระหวา่งผูเ้ล่าเรื่อง
และตวัละครหลกัแลว้ Les Années จะเป็นชวีประวตัคิลาสสกิไดเ้พยีงอยา่งเดยีวเพราะผูเ้ล่าเรื่อง
ไม่ใช่ตวัละครเอก อนัที่จรงิแลว้ อตัชวีประวตับิุรุษที่สามกม็คีวามเป็นไปไดถ้้าผูเ้ล่าเรื่องเป็น  
คนเดยีวกนักบัตวัละครและเล่าชวีติของตวัเขาเองเป็นบุรุษที่สาม แต่คําถามที่ยงัคงเกดิขึน้
เหมอืนเดมิกค็อื ผูเ้ลา่เรือ่งจะมอีตัลกัษณ์เดยีวกนักบัตวัละครไดอ้ยา่งไร  
 ในเมื่อวเิคราะหช์วีติของตวัละครจากมุมมองทางทฤษฎ ีแลว้ผลทีไ่ดค้อื Les Années 
เป็นชวีประวตัติามขอ้สนันิษฐาน สิง่ที่ต้องพจิารณาต่อไปเพื่อหาคาํตอบว่าหนังสอืเล่มน้ีเป็น
อตัชวีประวตัไิดอ้ย่างไร กค็อื สว่นของประวตัศิาสตรท์ีม่รีายละเอยีดมากกว่าชวีติของตวัละคร 
เป็นทีน่่าสงัเกตวา่ทุกครัง้ทีผู่เ้ล่าเรื่องใหบ้รบิททางสงัคมทีแ่วดลอ้มตวัละครในแต่ละยุคสมยันัน้ 
เขามกัจะใชส้รรพนามประธาน “on” ซึ่งในภาษาฝรัง่เศสคอืสรรพนามบุคคลที่สามที่ไม่ระบุ    
อตัลกัษณ์ชดัเจน สรรพนามตวัน้ีสามารถใชแ้ทนบุคคลเพยีงคนเดยีว (un tiers unique) แปล
เป็นภาษาไทยวา่ “เขา” หรอืใชแ้ทนบุคคลหลายคน (un tiers multiple) แปลวา่ “พวกเขา” และ
ยงัสามารถใชแ้ทนบุคคลหลายคนทีเ่ป็นสว่นรวมทัง้หมด (un tiers collectif) แปลวา่ “เรา/พวกเรา” 

                                                            
4 เลอเฌนิไมไ่ดก้ล่าวถงึสรรพนาม “vous” หรอื “คุณ” ในตาราง  
5 ผูเ้ขยีนบทความอา้งองิตารางของเลอเฌนิแต่กําหนดชื่อตารางเอง และไดม้กีารอธบิายเพิม่เตมิเพื่อใหเ้ขา้ใจ
มากขึน้  
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(Charaudeau, 1992, p. 129-130) ใน Les Années ผูเ้ลา่เรือ่งใชส้รรพนาม “on” ในกรณีทีส่าม 
อย่างเช่น ในตอนทีผู่เ้ล่าเรื่องกล่าวถงึชวีติวยัเดก็ของคนทัว่ไปช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที ่ 2 
หลงัจากทีไ่ดบ้รรยายรปูถ่ายตวัละครอาย ุ4 ปี ทีว่า่  
   

(…) เราเตบิโตขึน้โดยไมม่อีะไรมารบกวน (…) เราเริม่ไปโรงเรยีนพรอ้มดว้ยกระดาน
ชนวนและดนิสอ (…) เราเลน่มอญซ่อนผา้ เกมสง่แหวนทอง เลน่จบัมอืกนัเป็นวงกลม
แลว้รอ้งเพลง (…) เล่นโยนลกูบอลใสก่ําแพง (…) เราสาํรวจสนามเดก็เล่นดว้ยการเดนิ
จบัแขนกนั (…) เราเป็นหดิเป็นเหา อดึอดัภายใตผ้า้ขนหนูยีห่อ้มารโีรส (…) เราไป
พบหมอครัง้แรกด้วยการหวัเราะกนัอย่างเขนิอายที่ต้องใส่แค่กางเกงในตวัเดยีวใน
หอ้งตรวจ (…) (Ernaux, 2009, p. 27-28)6  
 

 จากตวัอย่างดงักล่าวจะเหน็ไดว้่า ผูเ้ล่าเรื่องกล่าวถงึวยัเดก็ของคนทัว่ไป ซึ่งรวมถงึ  
วยัเดก็ของตวัละครผูห้ญงิทีเ่ป็นจุดเริม่ตน้ของการใหบ้รบิทน้ี และวยัเดก็ของผูเ้ล่าเรื่องเองดว้ย 
ถงึแมว้่าสรรพนาม “on” ทาํใหบุ้คคลต่าง ๆ อยู่ภายใต้การปิดบงัชื่อหรอืการไม่เปิดเผยตวัตน 
(Charaudeau, 1992, p. 148) แต่กส็ามารถสือ่โดยนยัไดว้า่ผูเ้ลา่เรือ่งและตวัละครเป็นสว่นหน่ึง
ของเดก็ ๆ กลุม่น้ี   
 อยา่งไรกต็าม แอรโ์นซไ์มไ่ด ้“ซ่อน” ผูเ้ลา่เรือ่งไวต้ลอด หลายครัง้ผูอ้่านพบสรรพนาม 
“nous” หรอื “เรา/พวกเรา” ทีผู่เ้ลา่เรือ่งใชเ้น้นสรรพนามประธาน “on” ในตวัอยา่งเช่น “พวกเรา 
ในสว่นของเดก็ ๆ ซึง่กลบัมานัง่กนิของหวาน เรายงัรอฟงัเรื่องราวสนุกสนาน” (Ernaux, 2009, 
p. 30)7 และ “แต่พวกเรา ซึง่แตกต่างจากพอ่แม ่พวกเราไมข่าดเรยีนเพื่อไปหวา่นเมลด็กอลซา 
เขยา่แอปเป้ิล และมดัฟืน” (Ernaux, 2009, p. 34)8 จะเหน็ไดว้า่ผูเ้ล่าเรื่องตัง้ใจบอกกบัผูอ้่านวา่
ตวัเขากเ็หมอืนกบัเดก็ ๆ  ในสมยันัน้ทีช่อบฟงัผูใ้หญ่เล่าเรื่องขบขนัและไมต่อ้งหยุดเรยีนเพื่อช่วยงาน
พอ่แม ่การใชส้รรพนาม “nous” ในลกัษณะน้ีแสดงใหเ้หน็วา่ตวัละครผูห้ญงิ คนอื่น ๆ และผูเ้ล่า

                                                            
6 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « [...] on grandissait tranquillement [...]. On commençait d’aller à 
l’école avec une ardoise et un porte-mine […]. On jouait au mouchoir, à la bague d’or, à la ronde en 
chantant [...], à la balle au mur [...], on arpentait la cour de récréation en se tenant par les bras [...]. 
On attrapait la gale, des poux, asphyxiés sous une serviette à la Marie Rose. [...] On passait la première 
visite médicale en riant de honte d’être juste en culotte dans une salle [...] ».  
7 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Nous, le petit monde, rassis pour le dessert, on restait à écouter les 
histoires lestes […] ».  
8 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Mais nous, à la différence des parents, on ne manquait pas l’école 
pour semer du colza, locher des pommes et fagoter du bois mort. »  
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เรื่องนัน้เป็นกลุ่มคนเดยีวกนั เป็น “พวกเรา” ทีป่ระกอบไปดว้ย เธอ (ตวัละครผูห้ญงิ) พวกเขา 
(คนอื่นๆ) และฉนั (ผูเ้ล่าเรื่อง) และทาํใหรู้ว้า่แทท้ีจ่รงิแลว้ผูเ้ล่าเรื่องนัน้นําเสนอชวีติของตวัละคร
และใหบ้รบิทต่าง  ๆ ไปจากมุมมองภายใน ดงันัน้ ถา้วยัเดก็ของตวัละครเหมอืนกบัวยัเดก็ของ
คนทัว่ไปซึง่คลา้ยกบัวยัเดก็ของผูเ้ลา่เรือ่งดว้ย จงึมคีวามเป็นไปไดว้า่ชวีติของตวัละครผูห้ญงินัน้
กค็อืชวีติของผูเ้ลา่เรือ่งเอง  
 นอกจากน้ี ผูเ้ล่าเรื่องยงัใชส้รรพนาม “nous” ในตําแหน่งประธานของประโยคและมคี่า
เท่ากบั “on” อย่างเช่น “ปี 2000 กําลงัใกลเ้ขา้มา พวกเราไม่อยากเชื่อเลยว่ามนัถูกส่งมาให้
พวกเราไดรู้จ้กัสิง่เหล่านัน้” จากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศสทีว่า่ “L’an 2000 approchait. Nous en 
étions incrédules, qu’il nous soit donné à nous de connaître cela.” (Ernaux, 2009, p. 215) 
สรรพนาม “nous” ในที่น้ีหมายถงึผูเ้ล่าเรื่องและคนทัว่ไปไม่ว่าจะเป็นผูช้ายหรอืผูห้ญงิที่อายุ
ประมาณ 60 ปีเหมอืนกบัตวัละคร (คาํนวณจากรปูแรกทีต่วัละครอายุ 1 ปี ในปี 1941) และ
กําลงักา้วเขา้สูศ่ตวรรษที ่21 แต่ถา้พจิารณาอกีหน่ึงตวัอยา่งทีว่า่ “พวกเราทีเ่คยทาํแทง้ในหอ้งครวั 
เคยหย่ารา้ง ที่เคยเชื่อว่าความพยายามเพื่อปลดปล่อยพวกเราเองใหเ้ป็นอสิระนัน้น่าจะเป็น
ประโยชน์กบัคนอื่น ๆ  พวกเราเตม็ไปดว้ยความเหน่ือยลา้” จากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศสทีว่า่ “Nous 
qui avions avorté dans des cuisines, divorcé, qui avions cru que nos efforts pour nous 
libérer serviraient aux autres, nous étions prises d’une grande fatigue.” (Ernaux, 2009, 
p. 181) ประธาน “nous” ในประโยคน้ีไม่ไดห้มายถงึผูเ้ล่าเรื่องและคนทัว่ไปที่ไม่ระบุเจาะจง
เหมอืนในตวัอยา่งแรก แต่หมายถงึผูเ้ลา่เรื่องและคนทัว่ไปทีเ่ป็นผูห้ญงิเท่านัน้ เพราะวา่นอกจาก
คาํกรยิา “ทาํแทง้” (avions avorté) แลว้ คาํกรยิา “étions prises” ซึง่ผนัเป็นเพศหญงิพหพูจน์ 
ทาํใหผู้อ้่านรูว้า่ “nous” นัน้หมายถงึผูห้ญงิหลายคน ยิง่ไปกวา่นัน้ ประโยคน้ีปรากฏหลงัจากที่
ผูเ้ลา่เรือ่งกลา่วถงึชวีติของตวัละครในวดิโีอของปี 1985 ซึง่ตรงกบัชวีประวตัขิองแอรโ์นซท์ีห่ยา่รา้ง
กบัสามใีนปีเดยีวกนั และเคยทําแทง้อย่างผดิกฎหมายสมยัที่เป็นนักศกึษาตามทีเ่ธอไดเ้ล่าไว้
ในเรื่อง L’Événement (2000) ประธาน “nous” ในประโยคนี้น่าจะใช้แทน “ฉัน” มากกว่า 
(Charaudeau, 1992, p. 151) และกไ็มใ่ช่แค่ “ฉนั” ในฐานะผูเ้ล่าเรื่องทีเ่ป็นผูห้ญงิ (narratrice) 
แต่ยงัหมายถงึ “ฉนั” ในฐานะผูแ้ต่งทีแ่ฝงตวัผา่นสรรพนามน้ีดว้ย  
 การที่ผูเ้ล่าเรื่องเล่าชวีประวตัขิองตวัละครซึ่งคลา้ยกบัชวีประวตัขิองตน และการที่ผู้
เล่าเรื่องและผูแ้ต่งซ่อนตวัอยู่ภายใต้สรรพนามเดยีวกนั ทําให้เราต้องกลบัมาทบทวนว่า Les 
Années ยงัคงเป็นชวีประวตัคิลาสสกิตามที่ไดก้ล่าวไวก้่อนหน้าน้ีอกีหรอืไม่ อน่ึง ชวีประวตัิ
และอตัชวีประวตัใินมมุมองของเลอเฌนิ (1975, p. 36) คอืเรื่องเล่าทีส่ง่ผ่านไปถงึโลกทีถู่กอา้งองิ 
(récit référentiel) เช่นเดยีวกบัขอ้เขยีนทางวทิยาศาสตรห์รอืประวตัศิาสตร ์เพราะสามารถ
อา้งองิชวีติของบุคคลตน้แบบ (modèle) ทีถู่กนํามาเล่าในชวีประวตั ิหรอืชวีติของผูแ้ต่งเองใน
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กรณีของอตัชวีประวตั ิซึ่งบุคคลต้นแบบและผู้แต่งนัน้ต้องมตีวัตนอยู่นอกตวับทจรงิ เลอเฌนิ 
(1975, p. 40) สรุปวา่ ในชวีประวตั ิผูแ้ต่งกบัผูเ้ล่าเรื่องจะเป็นคนเดยีวกนัหรอืไมก่ต็าม แต่ตวั
ละครตอ้งเหมอืนกบับุคคลตน้แบบ สว่นในอตัชวีประวตั ิผูเ้ล่าเรื่อง คอืผูแ้ต่งทีเ่ป็นบุคคลตน้แบบ
ของตวัละคร กล่าวคอื สีบุ่คคล ทัง้ในตวับท (ผูเ้ล่าเรื่องและตวัละคร) และนอกตวับท (ผูแ้ต่ง
และบุคคลตน้แบบ) ตอ้งสมัพนัธก์นัในขอ้เทจ็จรงิทางอตัลกัษณ์ ถา้วเิคราะหว์่า Les Années 
เป็นชวีประวตัเิพราะผูแ้ต่งไมใ่ช่คนเดยีวกนักบัผูเ้ล่าเรื่อง คาํถามทีต่ามมากค็อืตวัละครผูห้ญงิที่
เป็นบุรุษทีส่ามอา้งองิถงึใครทีเ่ป็นบุคคลตน้แบบในโลกของความเป็นจรงิ ผูท้ีเ่คยอ่าน La Place 
(1983) ของแอรโ์นซซ์ึง่เป็นอตัชวีประวตัคิลาสสกิ (ตามหลกัเกณฑใ์นตารางที ่1) ทีต่พีมิพเ์มื่อ 
25 ปีก่อน Les Années จะตอบไดว้า่ บุคคลตน้แบบปรศินาทีน่่าจะเป็นคนเดยีวกนักบัตวัละคร
ผูห้ญงิกค็อืตวันกัเขยีนเอง ทนัททีีเ่ขาเหน็การบรรยายรปูถ่ายตวัละครตอนอาย ุ16 ปี ทีว่า่  
 

(…) เดก็ผูห้ญงิตวัสงูผมสเีขม้ ยาวประบ่าและเหยยีดตรง (...) ยนืเฉียง ๆ เอยีงสะโพก
นิดหน่อยเพื่อใหเ้หน็สว่นโคง้ของตน้ขาทีบ่บีรดัอยู่ในกระโปรงทรงตรงยาวถงึครึง่ขา 
ทีท่าํใหต้น้ขานัน้ดเูลก็ลง แสงแดดสมัผสัทีแ่กม้ขวา ยิง่เน้นใหห้น้าอกเด่นชดัขึน้ภายใต้
เสือ้สวมหวัซึง่มปีกคอบวัสขีาวโผลอ่อกมา (Ernaux, 2009, p. 67)9  

 
ซึง่เป็นรปูเดยีวกนักบัทีแ่อรโ์นซไ์ดบ้รรยายไวใ้น La Place ดงัน้ี  
 

รปูภาพฉันรูปหน่ึงถ่ายคนเดยีวนอกบา้น ขวามอืเป็นโรงเกบ็ของ ของเก่าวางตดิกบั
ของใหม ่แน่นอนวา่ฉนัยงัไมม่คีวามคดิเรื่องสนุทรยีะ อยา่งไรกต็าม ฉนักร็ูจ้กัโชวส์ิง่ที่
จะเป็นประโยชน์กบัตวัฉนั นัน่กค็อืการยนืเฉียงเพื่อใหส้ะโพกในกระโปรงแคบนัน้ดู
เลก็ลง ใหห้น้าอกดูเด่นชดัขึน้ มปีอยผมระหน้าผาก ฉนัยิม้เพื่อใหต้วัเองดูนุ่มนวล 
(Ernaux, 1983, p. 78)10  

                                                            
9 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « […] une grande fille aux cheveux foncés, mi-longs et raides, [...] se 
tient de biais, légèrement déhanchée de manière à faire saillir la courbe de ses cuisses, serrées dans 
une jupe droite descendant à mi-jambe, tout en les amincissant. La lumière effleure la pommette 
droite, souligne la poitrine pointant sous un pull d’où dépasse un col Claudine blanc. »  
10 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Une photo de moi prise seule, au-dehors, avec à ma droite la rangée 
de remises, les anciennes accolées aux neuves. Sans doute n’ai-je pas encore de notions esthétiques. 
Je sais toutefois paraître à mon avantage: tournée de trois quarts pour estomper les hanches moulées 
dans une jupe étroite, faire ressortir la poitrine, une mèche de cheveux balayant le front. Je souris 
pour me faire l’air doux. » 
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 ความเหมอืนกนัของตวัละครกบับุคคลต้นแบบที่อยู่นอกตวับท ทําใหเ้ราสรุปไดว้่า      
ตวัละครผูห้ญงิของ Les Années มอีตัลกัษณ์เดยีวกนักบัผูแ้ต่ง และถา้ผูเ้ล่าเรื่องซึง่เป็นผูห้ญงิ
มเีรือ่งราวชวีติคลา้ยกบัตวัละครดงักลา่วจากการวเิคราะหก์ารใชส้รรพนามขา้งตน้ เธอกน่็าจะม ี   
อตัลกัษณ์เดยีวกนักบัผูแ้ต่งดว้ย  
 ถงึแมว้า่ผูเ้ล่าเรื่องไมป่รากฏตวัในลกัษณะของตวัละคร แต่แฝงตวัผ่านการใชส้รรพนาม 
“on” และ “nous” จนทาํใหผู้อ้่านไม่สามารถระบุไดอ้ย่างชดัเจนและโดยทนัทวี่าผูเ้ล่าเรื่องนัน้
เป็นบุคคลเดยีวกนักบัผูแ้ต่ง แต่หากพจิารณามุมมองการเล่าเรื่อง (point de vue) ทีเ่ฌอแนต
ไดอ้า้งองิทฤษฎขีองเคลน้ธ ์บรกูส ์(Cleanth Brooks) และโรเบริต์ เพนน์ วอรเ์รน (Robert Penn 
Warren) ตามตารางต่อไปน้ี   
 

ตารางท่ี 2  มมุมองการเล่าเรือ่ง 
 

 
 

เหตุการณ์ถกูวเิคราะหจ์ากภายใน เหตุการณ์ถกูมองจากภายนอก 

ผูเ้ล่าเรือ่งปรากฏตวั 
เป็นตวัละครในเรือ่ง 

ตวัเอกเล่าเรือ่งของตวัเอง ผูเ้หน็เหตุการณ์เลา่เรือ่งของตวัเอก 

ผูเ้ล่าเรือ่งไมป่รากฏตวั
เป็นตวัละครในเรือ่ง 

ผูแ้ต่งทีเ่ป็นนกัวเิคราะหห์รอืสพัพญัญ ู
(ผูร้อบรู)้ เป็นคนเล่าเรือ่ง 

ผูแ้ต่งเล่าเรือ่งจากมมุมองภายนอก 

(Genette, 1972, p. 204)11 
 
 จะเหน็ไดว้่า ผูเ้ล่าเรื่องที่ไม่ปรากฏตวัว่าเป็นตวัละครในเรื่อง แต่สามารถวเิคราะห์
เหตุการณ์จากภายในหรอืสงัเกตการณ์อยู่ภายนอกลว้นหมายถงึผูแ้ต่งทัง้สิน้ ในเมื่อผูแ้ต่งคอื  
ผูเ้ล่าเรื่อง ผูเ้ล่าเรื่องมชีวีติคลา้ยกบัตวัละคร และตวัละครองิผูแ้ต่งในฐานะบุคคลตน้แบบ หรอื 
ผูแ้ต่ง = ผูเ้ล่าเรื่อง = ตวัละคร = บุคคลตน้แบบ = ผูแ้ต่ง หรอื แอรโ์นซซ์ึง่เป็นผูแ้ต่งและบุคคล
ต้นแบบที่อยู่นอกตวับท = ผูเ้ล่าเรื่องผูห้ญงิและตวัละครผูห้ญงิในตวับท ความสมัพนัธ์และ
โดยเฉพาะอย่างยิง่ความเหมอืนกนัระหว่างบุคคลที่เกดิขึน้ทัง้หมดน้ีทําใหเ้ราต้องอ่าน Les 
Années ในกรอบของอตัชวีประวตั ิและไมใ่ชช่วีประวตัอิกีต่อไป   
 
 
 

                                                            
11 ผูเ้ขยีนบทความอา้งองิตารางของเฌอแนต และกาํหนดชือ่ตารางเอง 
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3. รปูถ่ายตวัละครคือรปูถ่ายแอรโ์นซ ์  
 ถา้ผูเ้ล่าเรื่องมเีรื่องราวชวีติคลา้ยกบัตวัละครผูห้ญงิซึง่มผีูแ้ต่งหรอืแอรโ์นซ์เป็นบุคคล
ตน้แบบ สิง่ทีต่อ้งพจิารณาในลาํดบัต่อไปกค็อืรปูถ่ายและฉากในวดิโีอทีเ่ป็นองคป์ระกอบสาํคญั
ในการนําเสนอการมอียูข่องตวัละคร ผูเ้ลา่เรือ่งบรรยายรปูทัง้หมด 15 รปูและฉากในวดิโีออกี 2 
ฉาก ดงัน้ี 
 1. รปูตวัละครอายปุระมาณ 1 ปี ถ่ายในปี 1941 (Ernaux, 2009, p. 21) 
 2. รปูตวัละครอายปุระมาณ 4 ปี ถ่ายในปี 1944 (Ernaux, 2009, p. 21-22) 
 3. รปูตวัละครอาย ุ4 ปี ถ่ายคูก่บัแมใ่นปี 1944 (Ernaux, 2009, p. 22) 
 4. รปูตวัละครอายุ 4 ปี ถ่ายคู่กบัพ่อในปี 1944 (วนัเดยีวกนักบัรูปที ่3) (Ernaux, 
2009, p. 22)  
 5. รปูตวัละครอาย ุ9 ปี ใสชุ่ดวา่ยน้ํา ถ่ายในปี 1949 (Ernaux, 2009, p. 35)  
 6. รปูฌแีนต (Ginette) ซึง่เป็นพีส่าวของตวัละคร (เสยีชวีติก่อนทีต่วัละครจะเกดิ) ถ่าย
ในปี 1937 (Ernaux, 2009, p. 41-42)  
 7. รปูตวัละครซึง่ถ่ายคูก่บัเพื่อนผูห้ญงิในสวนของโรงเรยีนแซงต-์มแิชล (Saint-Michel) 
ในปี 1955 (Ernaux, 2009, p. 55) 
 8. รปูตวัละครอายุ 16 ปี ถ่ายในปี 1957 (Ernaux, 2009, p. 67-68) เหมอืนกบัในเรื่อง 
La Place  
 9. รปูตวัละครซึง่ถ่ายกบัเพื่อนๆ ทีโ่รงเรยีนฌาน ดารก์ (Jeanne d’Arc) ในปีการศกึษา 
1958-1959 (Ernaux, 2009, p. 77-78)  
 10. รปูตวัละครซึง่ถ่ายกบัเพื่อนๆ นกัศกึษาในปี 1963 ดา้นหลงัมชีื่อของบุคคลในรปู 
6 ชื่อ คอื บรฌิติ (Brigitte), อแลง (Alain), อานนี (Annie), เฌราลด ์(Gérald), อานนี (Annie) 
และเฟอรดิ (Ferrid) ตามลาํดบั (Ernaux, 2009, p. 89-90)  
 11. รปูตวัละครซึง่ถ่ายคูก่บัลกูชายคนแรกของเขาในปี 1967 (Ernaux, 2009, p. 101-102)  
 12. ฉากแรกของวดิโีอชื่อ Vie familiale 72-73 แสดงใหเ้หน็ชวีติครอบครวัของตวัละคร 
(Ernaux, 2009, p. 123-124)  
 13. รูปตวัละครซึ่งถ่ายกบัสามีและลูกชายคนที่สองตอนไปเที่ยวสเปนในปี 1980 
(Ernaux, 2009, p. 146) 
 14. ฉากในวดิโีอที่ตวัละครเป็นครูกําลงัสอนนักเรยีนในปี 1985 (Ernaux, 2009,      
p. 162-163)  
 15. รปูตวัละครซึง่กาํลงัอุม้แมวสดีาํ ถ่ายในปี 1992 (Ernaux, 2009, p. 182-183)  
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 16. รูปตวัละครซึ่งถ่ายกบัลูกชายทัง้สองและแฟนของลูกชายคนแรกในปี 1999 
(Ernaux, 2009, p. 209-210)  

17. รปูตวัละครซึง่ถ่ายคูก่บัหลานสาวในปี 2006 (Ernaux, 2009, p. 243-244)   
 

 จะเหน็ไดว้า่ ผูเ้ลา่เรือ่งนําเสนอชวีติของตวัละครไปตามลาํดบัเวลา ยกเวน้กแ็ต่รปูฌแีนต
พีส่าวทีผู่เ้ล่าเรื่องบรรยายแทรกเขา้มาหลงัจากทีต่วัละครอายุได ้9 ปี รปูที ่8 ซึ่งตวัละครอายุ 
16 ปี ทีเ่ป็นรปูเดยีวกนักบัในเรื่อง La Place และทาํใหเ้ราสรุปไดว้า่ตวัละครของ Les Années 
คอืผูแ้ต่ง แต่ดเูหมอืนวา่จะยงัไมม่น้ํีาหนกัเพยีงพอในเชงิปรมิาณเมื่อเปรยีบเทยีบกบัจาํนวนรปู
ทัง้หมด และแมว้า่ดา้นหลงัรปูที ่10 จะมชีื่อ อานนี ซึง่ตรงกบัชื่อผูแ้ต่งถงึ 2 ชื่อ แต่ลาํดบัชื่อที ่ 
ผูเ้ลา่เรือ่งบอกนัน้ไมต่รงกบัตาํแหน่งของบุคคลในรปูถ่าย ผูเ้ลา่เรือ่งบรรยายวา่ตวัละครอยูร่ะหวา่ง
เพื่อนผูห้ญงิของเธอ 2 คน (Ernaux, 2009, p. 90) แต่ชื่อผูห้ญงิทีใ่หม้านัน้กลบัไมไ่ดเ้รยีงต่อกนั 
3 ชื่อ จงึไมส่ามารถกลา่วไดว้า่ตวัละครนัน้ชื่อ อานนี เหมอืนผูแ้ต่ง   
 จนกระทัง่ในปี 2011 สาํนักพมิพก์าลมิารด์ (Gallimard) ไดนํ้าผลงานเกอืบทุกเรื่อง
ของแอรโ์นซ ์รวมถงึ Les Années กลบัมาตพีมิพอ์กีครัง้เป็นหนงัสอืรวมเล่มในชุด Quarto ซึง่
แอรโ์นซใ์หช้ื่อผลงานรวมเลม่ชดุน้ีวา่ Écrire la vie ในโอกาสน้ี แอรโ์นซเ์ปิดนําดว้ย “photojournal” 
ซึง่เป็นการนํารปูถ่ายจากอลับัม้สว่นตวัของเธอทัง้หมด 107 รปูมารวมกนั และยงัมขีอ้ความที่
คดัลอกมาจากสมุดไดอารหีรอืบนัทกึส่วนตวัเล่มต่าง ๆ ของเธอตัง้แต่ปี 1963 ถึงปี 2009 
องคป์ระกอบทัง้สองน้ียงัไม่เคยนํามาเปิดเผยหรอืตพีมิพท์ีใ่ดมาก่อน และถอืไดว้่าเป็น “วธิกีาร
เปิดพืน้ทีท่างอตัชวีประวตัทิีแ่ตกต่างออกไป” (Ernaux, 2011c, p. 8)12 อย่างไรกต็าม สิง่ที่
น่าสนใจใน photojournal กลบัไม่ใช่ขอ้ความที่คดัมาจากสมุดไดอาร ีแต่เป็นรูปถ่ายแอรโ์นซ์
และบุคคลในครอบครวั เพราะปรากฏวา่ม ี4 รปูซึง่มรีายละเอยีดตรงกบัรปูถ่ายตวัละครผูห้ญงิ
ของ Les Années ในรปูที ่2, 3, 4 และ 8 โดยในรปูที ่2 “เดก็ผูห้ญงิอายุประมาณ 4 ขวบ ด ู 
เอาจรงิเอาจงั เกอืบเศรา้ แมจ้ะมใีบหน้ากลมภายใตผ้มสัน้แสกกลางและถูกดงึมาดา้นหลงัดว้ยกิบ๊
ซึง่ตดิโบวเ์หมอืนผเีสือ้ มอืซา้ยวางอยูบ่นโต๊ะแกะสลกั (…) สไตลห์ลุยสท์ี ่16” (Ernaux, 2009, 
p. 22)13 ตรงกบัรปูแอรโ์นซ์ในหน้า 20 ของ photojournal ซึ่งถ่ายในปี 1944 ตอนอายุ 4 ปี
เช่นกนั ในรปูที ่3 “เดก็ผูห้ญงิคนเดมิ แต่ผอมเพรยีวขึน้ในชุดกระโปรงมรีะบายและแขนบอลลนู” 

                                                            
12 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Une façon d’ouvrir un espace autobiographique différent. »  
13 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « […] une petite fille d’environ quatre ans, sérieuse, presque triste 
malgré une bonne bouille rebondie sous des cheveux courts, séparés par une raie au milieu et tirés 
en arrière par des barrettes auxquelles sont attachés des rubans, comme des papillons. La main 
gauche repose sur la […] table sculptée […] de style Louis XVI. » 
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(Ernaux, 2009, p. 22)14 ถ่ายคู่กบัแม่ทีใ่สชุ่ดลายเสน้ ตรงกบัรปูหมายเลข 5 ในหน้า 21 ของ 
photojournal ในรปูที ่4 เดก็ผูห้ญงิคนเดมิถ่ายคู่กบัพอ่ทีใ่สเ่สือ้สทูและกางเกงขายาวมจีบีในวนั
เดยีวกนักบัรปูทีถ่่ายคู่กบัแม ่ตรงกบัรปูหมายเลข 2 ในหน้า 21 ของ photojournal รปูคู่กบัแม่
และพอ่ถ่ายประมาณปี 1944-1945 และรปูที ่8 ซึง่ตวัละครเป็นวยัรุน่อายุ 16 ปี เหมอืนในเรื่อง 
La Place ตรงกบัรปูแอรโ์นซใ์นหน้า 36 ของ photojournal 
  

ภาพท่ี 1 แอรโ์นซต์อนอายุ 16 ปี (ค.ศ. 1957) จากรปูใน photojournal (Écrire la vie) 
 

 
 

(Ernaux, 2011c, p. 36) 
 
 นอกจาก 4 รปูทีต่รงกนัหรอืเป็นรปูเดยีวกนัแลว้ photojournal ยงัมรีปูทีใ่กลเ้คยีงกบั
รปูอื่น ๆ ของ Les Années ในแงข่ององคป์ระกอบภาพ เวลา และขอ้มลูของรปูถ่ายอกีจาํนวน 9 
รปู โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปน้ี  
 1. รปูเดก็อายุประมาณ 1 ปี (รปูที ่1) “หน้ามุย่ ผมสน้ํีาตาลมว้นอยู่บนศรีษะ (…) นัง่
เปลอืยครึง่ตวัอยูบ่นเบาะกลางโต๊ะแกะสลกั” (Ernaux, 2009, p. 21)15 น่าจะตรงกบัรปูที ่1 ใน
หน้า 19 ของ photojournal เพยีงแต่วา่เดก็ในรปูหรอืแอรโ์นซน์ัน้ไมไ่ดเ้ปลอืยเหมอืนทีบ่รรยายไว ้  

                                                            
14 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « […] la même enfant, mais plus menue, dans une robe à volants et 
manches ballon. »  
15 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « […] à la lippe boudeuse, des cheveux bruns formant un rouleau sur le 
dessus de la tête, [...] assis à moitié nue sur un coussin au centre d’une table sculptée ».  
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 2. รปูเดก็ผูห้ญงิในชุดว่ายน้ํา (รูปที่ 5) “นัง่อยู่บนแท่นหนิ ขาอนักํายาํเหยยีดตรงไป
ขา้งหน้า แขนเทา้บนแท่นหนิ หลบัตา ศรีษะยื่นออกมานิดหน่อย และกําลงัยิม้” (Ernaux, 2009, 
p. 34)16 ถ่ายทีเ่มอืงซอตเตอวลี-ซูร-์แมร ์(Sotteville-sur-Mer) น่าจะสอดคลอ้งกบัรปูที ่1 ใน
หน้า 22 ของ photojournal ซึ่งเป็นรูปที่ถ่ายในสถานที่และปีเดยีวกนั แต่แอรโ์นซ์ทอดตวัยาว
ไปบนชายหาดก้อนหนิ และมเีดก็ผู้ชายคนหน่ึงนัง่อยู่ขา้งๆ ด้วย จงึน่าจะเป็นรูปที่ถ่ายในวนั
เดยีวกนัหรอืในชว่งเวลาทีไ่ปพกัผอ่นของฤดรูอ้นปี 1949 
 3. รปูฌแีนต (รปูที ่6) “มผีมยาว ตน้ขาเรยีวและหวัเขา่ทีเ่ด่นออกมา เน่ืองจากแดดสอ่ง 
เธอจงึเอามอืป้องตา เธอหวัเราะ” (Ernaux, 2009, p. 40-41)17 ซึ่งในหน้า 16-17 ของ photojournal 
แอรโ์นซไ์ดนํ้าเสนอรปูพีส่าวทีช่ื่อ ฌแีนต จาํนวน 2 รปู (รปูที ่1 และ 3) ถ่ายในปี 1937 หรอืปี
เดยีวกนักบั Les Années   
 4. รปูถ่ายกบัเพือ่นผูห้ญงิในสวนของโรงเรยีนแซงต-์มแิชล ในปี 1955 (รปูที ่7) ซึง่ในรปู 
ทัง้สองคนยนื “อยูบ่นทางเดนิ ไหล่ชนกนั แขนอยูด่า้นหลงั” (Ernaux, 2009, p. 55)18 แอรโ์นซ์
ไมไ่ดเ้ปิดเผยรปูน้ีใน photojournal แต่มรีปูทีถ่่ายกบัเพือ่น ๆ รว่มชัน้เรยีนของโรงเรยีนเดยีวกนั 
ในปีการศกึษา 1952-1953 โดยปรากฏในหน้า 30-31 รปูที ่1-2  
 5. รูปถ่ายกบัเพื่อน ๆ ที่โรงเรยีนฌาน ดารก์ ในปีการศกึษา 1958-1959 (รูปที่ 9) 
สอดคลอ้งกบัรปูถ่ายหอ้งนอนทีป่รากฏในหน้า 45 ของ photojournal ซึ่งแอรโ์นซ์ไดพ้กัอาศยั
อยูใ่นชว่งเวลานัน้และในโรงเรยีนเดยีวกนั  
 6. รปูถ่ายกบัเพือ่น ๆ นกัศกึษาในปี 1963 (รปูที ่10) ใกลเ้คยีงกบัรปูแอรโ์นซใ์นช่วงปี 
1962-1963 ทีเ่ป็นนกัศกึษาสาขา Lettres modernes ในหน้า 54-55 ของ photojournal 
 7. รูปถ่ายกบัลูกชายคนแรกในปี 1967 (รูปที่ 11) ที่เมอืงอานซ ี(Annecy) ซึ่งใน 
photojournal มรีปูเอรกิ (Éric) ลกูชายคนแรกของแอรโ์นซจ์าํนวน 3 รปู ในหน้า 62-63 แต่ถา้
พจิารณาเรื่องสถานทีห่รอืเมอืงทีถ่่าย จะตรงกบัรปูแอรโ์นซใ์นหน้า 70 ซึง่กําลงัอุม้ลกูชายคนที่
สองชื่อ เดวดิ (David) โดยมเีอรกิอยูข่า้งๆ ดว้ย  

                                                            
16 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « [...] assise sur un rocher plat, ses jambes robustes étendues bien 
droites devant elle, les bras en appui sur le rocher, les yeux fermés, la tête légèrement penchée, 
souriant. » 
17 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Elle a des cheveux courts, des cuisses menues et des genoux 
proéminents. À cause du soleil, elle a mis sa main au-dessus des yeux. Elle rit ».  
18 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « [...] dans une allée, épaule contre épaule, toutes les deux les bras 
derrière le dos ».  
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 8. รูปถ่ายกบัลูกชายทัง้สองคนและแฟนของลูกชายคนแรกในปี 1999 (รูปที่ 16) 
สอดคลอ้งกบัรปูในหน้า 98 ของ photojournal ทีถ่่ายในปีเดยีวกนั โดยในรปูมแีค่แอรโ์นซก์บั
ลกูชายสองคน สว่นแฟนของเอรกิทีช่ื่อวา่ กาแอล โอบเิยกล ี(Gaëlle Obiégly) เป็นผูถ่้ายรปู   
 9. รปูถ่ายกบัหลานสาวในปี 2006 (รปูที ่17) ซึง่คลา้ยกบัรปูในหน้า 99 ของ photojournal 
ทีแ่อรโ์นซก์าํลงัป้อนนมหลานสาวทีช่ื่อ หลุยส ์(Louise) โดยรปูถ่ายในปี 2003 หรอื 3 ปีก่อนหน้า 
 รปูทีต่รงกนั 4 รปูและทีใ่กลเ้คยีงกนัอกี 9 รปูทําใหเ้ราเหน็ชวีติของตวัละครผูห้ญงิใน 
Les Années ขนานไปกบัชวีติของแอรโ์นซใ์น photojournal ตามตารางต่อไปน้ี  
 

ตารางท่ี 3  ความสมัพนัธท์างรปูถ่ายระหวา่ง Les Années กบั photojournal (Écrire la vie) 
 

Les Années photojournal (Écrire la vie) 

ตวัละครอายุประมาณ 1 ปี (1941)  แอรโ์นซอ์ายุประมาณ 1 ปี (1941) รปู 1 หน้า 19 
ตวัละครอายุประมาณ 4 ปี (1944)  แอรโ์นซอ์ายุประมาณ 4 ปี (1944) รปู 1 หน้า 20  
ตวัละครอายุ 4 ปี (1944) ถ่ายคูก่บัแม ่ แอรโ์นซอ์ายุ 4 ปี (1944-1945) รปู 5 ถ่ายคูก่บัแม ่

หน้า 21 
ตวัละครอายุ 4 ปี (1944) ถ่ายคูก่บัพอ่  แอรโ์นซอ์ายุ 4 ปี (1944-1945) รปู 2 ถ่ายคูก่บัพอ่ 

หน้า 21 
ตวัละครอายุ 9 ปี ในชุดวา่ยน้ํา (1949)  แอรโ์นซอ์ายุ 9 ปี ในชุดวา่ยน้ํา (1949) รปู 1  

หน้า 22 
ฌแีนต พีส่าวของตวัละคร (1937)  ฌแีนต พีส่าวของแอรโ์นซ ์(1937) รปู 1 และ 3  

หน้า 16-17 
ตวัละครกบัเพือ่นผูห้ญงิ ทีโ่รงเรยีนแซงต-์มแิชล 
(1955)  

แอรโ์นซก์บัเพือ่นๆ รว่มชัน้เรยีนของโรงเรยีนแซงต-์ 
มแิชล (1952-1953) รปู 1-2 หน้า 30-31 

ตวัละครอายุ 16 ปี (1957)  แอรโ์นซอ์ายุ 16 ปี (1957) หน้า 36 
ตวัละครกบัเพือ่นๆ โรงเรยีนฌาน ดารก์  
(1958-1959)  

หอ้งพกัของแอรโ์นซข์ณะศกึษาทีโ่รงเรยีนฌาน ดารก์ 
(1958-1959) หน้า 45 

ตวัละครกบัเพือ่นๆ นกัศกึษา (1963)   แอรโ์นซซ์ึง่เป็นนกัศกึษาสาขา Lettres modernes 
(1962-1963) หน้า 54-55 

ตวัละครกบัลกูชายคนแรก (1967)   
 

แอรโ์นซก์บัลกูชายคนแรกชือ่ เอรกิ (1965)  
จาํนวน 3 รปู หน้า 62-63 

ตวัละคร ลกูชายสองคน และแฟนของลกูชาย 
คนแรก (1999)   

แอรโ์นซก์บัลกูชายสองคน รปูถ่ายโดยแฟนของ 
เอรกิ (1999) หน้า 98 

ตวัละคร (ยา่) กบัหลานสาว (2006)   แอรโ์นซ ์(ยา่) กบัหลานสาวชือ่ หลุยส ์(2003)  
หน้า 99 
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 จากตารางขา้งบนน้ี เราสามารถสรุปไดโ้ดยไม่มขีอ้สงสยัเลยว่าตวัละครคอืผูแ้ต่งหรอื 
แอร์โนซ์ เพยีงแต่เราอ่านชวีประวตัขิองผูแ้ต่งผ่านรูปที่ถูกเขยีนบรรยายเป็นตวัอกัษรใน Les 
Années แต่ใน photojournal เราจะเหน็ภาพชวีติและสรรีะร่างกายตลอดจนพฒันาการต่าง ๆ 
ของผูแ้ต่งผ่านรูปถ่ายทีแ่ทจ้รงิ เป็นทีน่่าสงัเกตว่าใน photojournal แอรโ์นซ์นําเสนอรปูฌแีนต 
(หน้า 16-17) ก่อนรปูตวัเอง (เริม่ตน้ทีห่น้า 19) นัน่คงเป็นเพราะเธอยดึตามประวตัขิองครอบครวั 
และฌแีนตกเ็ป็นพีส่าว ในขณะที่ผูเ้ล่าเรื่องของ Les Années บรรยายรูปฌแีนตต่อจากรูป     
ตวัละครตอนอาย ุ9 ปี แต่กไ็มผ่ดิไปจากชวีประวตัขิองแอรโ์นซท์ีร่บัรูก้ารมตีวัตนของพีส่าวโดย
บงัเอญิเป็นครัง้แรกตอนอายุประมาณ 10 ปี จากบทสนทนาของแมก่บัเพื่อนบา้น ตามทีแ่อรโ์นซ์
ไดเ้ขยีนเล่าไวใ้นเรื่อง L’Autre fille (Ernaux, 2011b, p. 16) แมว้่า photojournal ไม่มรีูปที่
คลา้ยกบัรปูครอบครวัตอนไปเทีย่วสเปน (รปูที ่13) และรปูตวัละครซึง่กาํลงัอุม้แมวสดีาํ (รปูที ่15) 
หรอืรปูทีใ่กลเ้คยีงกบัฉากในวดิโีอ (ลาํดบัที ่12 และ 14) Les Années กไ็มส่ามารถเป็นขอ้เขยีน
ประเภทอื่นไดน้อกจากอตัชวีประวตัเิพยีงอยา่งเดยีว  
 ยิง่ไปกว่านัน้ ในปี 2013 สาํนักพมิพโ์มกงดุยต์ (Mauconduit) ไดต้พีมิพ ์Retour à 
Yvetot ซึ่งเป็นตวับททีแ่อรโ์นซ์กล่าวต่อสาธารณชนเมื่อวนัที ่13 ตุลาคม 2012 ในโอกาสทีไ่ด้
กลบัไปเยอืนอฟีโตต ์(Yvetot) ซึง่เป็นเมอืงแห่งวยัเดก็ของเธออยา่งเป็นทางการ ในหนงัสอืเล่มน้ี 
แอรโ์นซ์ไดแ้ทรกรูปตวัเองและบุคคลในครอบครวัที่มคีวามสมัพนัธ์เกี่ยวขอ้งกบัเมอืงอฟีโตต์
จาํนวน 17 รปู ซึง่บางรปูกซ็ํ้ากบัใน photojournal แต่ทีน่่าสนใจกค็อืแอรโ์นซด์งึเน้ือหาบางสว่น
ในผลงานเรื่องต่าง ๆ มาประกอบรปูถ่าย เสมอืนว่าเป็นคําอธบิายหรอืเป็นการใหบ้รบิทกบัรูป
นัน้ ๆ  และปรากฏวา่ม ี5 ขอ้ความทีเ่ธอคดัมาจาก Les Années โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในสว่นทีเ่ป็น
ความทรงจาํของตวัละครผูห้ญงิ ดงัน้ี  
 1. “วนัหยุดฤดูรอ้นจะเป็นความยดืยาวของความเบื่อหน่าย และของกจิกรรมเลก็ ๆ 
น้อยๆ เพื่อเตมิเตม็ช่วงวนัต่าง ๆ” (Ernaux, 2009, p. 60)19 ใชป้ระกอบรปูแอรโ์นซท์ีก่ําลงัให้
อาหารกระต่ายอยูใ่นสวนหลงับา้น ถ่ายในปี 1955 (Ernaux, 2013, p. 40)  
 2. “ตอนน้ีเธอรูร้ะดบัพืน้ทีท่างสงัคมของเธอ (ทีบ่า้นไมม่ทีัง้ตูเ้ยน็ทัง้หอ้งอาบน้ํา หอ้งสว้ม
กอ็ยูใ่นลานนอกบา้นและเธอกย็งัไมเ่คยไปปารสี) ซึง่ตํ่ากวา่ของเพื่อน ๆ รว่มชัน้เรยีนของเธอ” 
(Ernaux, 2009, p. 68)20 ใชป้ระกอบรูปแอรโ์นซ์ซึ่งยนือยู่ในลานกวา้งหน้ารา้นกาแฟของ
ครอบครวั ถ่ายในปี 1957 (Ernaux, 2013, p. 45) 

                                                            
19แปลจากต้นฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Les grandes vacances seront une longue étendue d’ennui, 
d’activités minuscules pour remplir les journées ».   
20 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Elle connaît maintenant le niveau de sa place sociale – il n’y a 
chez elle ni Frigidaire ni salle de bain, les vécés sont dans la cour et elle n’est toujours pas allée à 
Paris –, inférieur à celui de ses copines de classe. »  
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 3. “ในภาพอนาคตอนัยาวไกลที่สุดของเธอ (หลงัจากการสอบ bac) เธอเหน็ตวัเอง 
เหน็รา่งกายเธอ ตามแบบฉบบัของนิตยสารผูห้ญงิทีผ่อมบาง ผมยาวปะบ่าและคลา้ยกบัมารนิา 
วลาด ีในเรื่อง La Sorcière” (Ernaux, 2009, p. 68-69)21 ใชป้ระกอบรปูแอรโ์นซซ์ึง่อยูใ่นสวน
หลงับา้น ถ่ายในปี 1957 (Ernaux, 2013, p. 46)  
 4. “พอดรูปูเธอซึง่เป็นผูห้ญงิสวยและแขง็แรง เราไมน่่าจะสงสยัวา่ความกลวัทีย่ ิง่ใหญ่
ของเธอคอืความบา้ เธอสนใจแต่การเขยีน (บางทกีผ็ูช้ายสกัคน) เพื่อจะไดเ้กบ็เรื่องราวต่าง ๆ 
เอาไวอ้ยา่งน้อยกใ็นชว่งเวลาหน่ึง เธอเริม่เขยีนนวนิยาย” (Ernaux, 2009, p. 92)22 ใชป้ระกอบ
รูปแอร์โนซ์กบัเพื่อนผูห้ญิงของเขาซึ่งอยู่บรเิวณหน้าประตูหอ้งเก็บอาหารชัน้ใต้ดนิ ถ่ายในปี 
1962 (Ernaux, 2013, p. 52)  
 5. “เธอมองอนาคตเฉกเช่นบนัไดใหญ่สแีดง เหมอืนบนัไดในภาพวาดของซูตนิที่ถูก
นํามาตพีมิพใ์นหนงัสอืพมิพ ์Lectures pour tous ซึง่เธอไดต้ดัเอาภาพไปตดิไวบ้นผนงัหอ้งนอน
ในหอพกั” (Ernaux, 2009 : 91-92)23 ใชป้ระกอบรปูแอรโ์นซ์ซึ่งอยู่ในสวนหลงับา้น ถ่ายในปี 
1962 (Ernaux, 2013, p. 53) 
 เราไดว้เิคราะหอ์ตัลกัษณ์ทีเ่หมอืนกนัระหวา่งผูแ้ต่งกบัตวัละครจากรปูใน photojournal 
และรปูทีนํ่ามาบรรยายใน Les Années โดยทีแ่อรโ์นซไ์มไ่ดช้ีใ้หเ้หน็เลยวา่เป็นรปูเดยีวกนัหรอื
ใกลเ้คยีงกนัแต่อย่างใด หรอืว่ารูปใดสอดคลอ้งกบัรปูใด อย่างไรกต็าม ความชดัเจนทีป่รากฏ
และทีไ่มส่ามารถปฏเิสธไดข้องรปูถ่ายในฐานะ “เอกสารจรงิ” (document authentique) นัน้ ก็
เพยีงพอทีท่าํใหเ้ราลงความเหน็ไดว้า่ Les Années เป็นอตัชวีประวตั ิแต่ใน Retour à Yvetot 
แอรโ์นซ์เชื่อมโยงรปูถ่ายสว่นตวัของเธอกบัขอ้ความทีเ่ธอตดัตอนมาจากความทรงจาํของตวั
ละคร เธอจงึเป็นผู ้“ประกาศยํา้” ความเป็นอตัชวีประวตัขิอง Les Années ดว้ยตวัของเธอเอง  
 
 
 

                                                            
21 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Dans ses représentations de l’avenir le plus lointain – après le bac – 
elle se voit, son corps, son allure, sur le modèle des magazines féminins, mince, les cheveux longs 
flottant sur les épaules et ressemblant à Marina Vlady dans La Sorcière. »  
22 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « À la voir sur la photo, en belle fille solide, on ne soupçonnerait pas 
que sa plus grande peur est la folie, elle ne voit que l’écriture – peut-être un homme – pour l’en 
préserver, au moins momentanément. Elle a commencé un roman. » 
23 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Elle voit l’avenir comme un grand escalier rouge, celui d’un tableau 
de Soutine reproduit dans le journal Lectures pour tous, qu’elle a découpé pour le coller sur le mur de 
sa chambre à la cité. » 
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4. ตวัละครเป็นผูแ้ต่ง Les Années  
 นอกจากรปูถ่ายทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึอตัลกัษณ์ทีเ่หมอืนกนัแลว้ ตวัละครผูห้ญงิของ Les 
Années ยงัคลา้ยกบัตวันกัเขยีนในประเดน็การสรา้งงานวรรณกรรม สบืเน่ืองจากวดิโีอทีต่วัละคร
เป็นครกูาํลงัสอนนักเรยีนในปี 1985 (Ernaux, 2009, p. 162) ผูเ้ล่าเรื่องเล่าว่าในช่วงเวลานัน้ 
ตวัละครไดห้ย่ารา้งกบัสาม ี(Ernaux, 2009, p. 164) ซึ่งตรงกบัชวีประวตัขิองแอรโ์นซ์ตามที่
กล่าวไปแลว้ขา้งตน้ และตวัละครมคีวามปรารถนาทีจ่ะเขยีนเล่าเรื่องราวชวีติของตวัเธอเอง 
ดงัน้ี  
 

เพราะวา่ในความโดดเดีย่วทีไ่ดพ้บอกีครัง้ เธอคน้พบความคดิและความรูส้กึต่าง ๆ ที่
การใชช้วีติคู่ปิดกัน้เอาไว ้จงึเกดิความคดิทีจ่ะเขยีน “อะไรบางอยา่งเกีย่วกบัชะตากรรม
ของผูห้ญงิ” ระหวา่งปี 1940 ถงึปี 1985 เป็นอะไรบางอยา่งทีค่ลา้ยกบัผลงานเรื่อง Une 
vie ของโมปาสซองต์ ทีน่่าจะทาํใหรู้ส้กึถงึเวลาทีผ่่านไปทัง้ในตวัและนอกตวัเธอ และ
ในประวตัศิาสตร ์เป็น “นวนิยายรวมยอด” ที่จะจบอยู่ที่การไม่ครอบครองผูค้นและ
สิง่ของ พอ่แม ่สาม ีลกู ๆ ทีอ่อกจากบา้น เครื่องเรอืนทีข่ายไป เธอกลวัทีจ่ะหลงหาย
เขา้ไปในปรมิาณทีท่วคีูณของสรรพสิง่แห่งความเป็นจรงิทีจ่ะตอ้งไขว่ขวา้ไว ้และเธอ
จะจดัระบบความจาํทีส่ะสมไปดว้ยเหตุการณ์ต่าง ๆ ขา่วทัว่ ๆ ไป และวนัเวลาอกีนบั
พนัวนัทีพ่าเธอมาถงึวนัน้ีไดอ้ยา่งไร (Ernaux, 2009, p. 165-166)24  

 
 เป็นทีน่่าสงัเกตวา่ผูเ้ลา่เรือ่งใชเ้ครื่องหมายอญัประกาศในคาํวา่ “อะไรบางอยา่งเกีย่วกบั
ชะตากรรมของผูห้ญงิ” (une sorte de destin de femme) และ “นวนิยายรวมยอด” (roman 
total) ซึง่อาจเป็นคาํทีค่ดิขึน้มาเองหรอืคดัลอกมาจากทีอ่ื่น แต่ผูท้ีอ่่าน L’Atelier noir ของแอรโ์นซ์
ทีต่พีมิพใ์นปี 2011 ซึง่เป็นบนัทกึประจาํวนัเกีย่วกบัการสรา้งงานวรรณกรรม (journal littéraire) 
ตัง้แต่ปี 1982 ถงึปี 2007 จะพบสองคาํน้ีในปี 1983 ของบนัทกึ โดยในวนัที ่3 ตุลาคมซึ่งเป็น
บนัทกึแรกของปี แอรโ์นซม์โีครงการทีจ่ะเขยีนนวนิยายเลม่ใหญ่และคดิจะแทรกประสบการณ์ที่
                                                            
24 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Parce que dans sa solitude retrouvée elle découvre des pensées et 
des sensations que la vie en couple obnubile, l’idée lui est venue d’écrire “une sorte de destin de 
femme”, entre 1940 et 1985, quelque chose comme Une vie de Maupassant, qui ferait ressentir le 
passage du temps en elle et hors d’elle, dans l’Histoire, un “roman total” qui s’achèverait dans la 
dépossession des êtres et des choses, parents, mari, enfants qui partent de la maison, meubles 
vendus. Elle a peur de se perdre dans la multiplicité des objets de la réalité à saisir. Et comment 
pourrait-elle organiser cette mémoire accumulée d’événements, de faits divers, de milliers de 
journées qui la conduisent jusqu’à aujourd’hui. »  
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เมอืงเวนิสในนวนิยายดงักล่าว ก่อนที่จะกล่าวว่า “นวนิยายเล่มน้ีน่าจะเป็นอะไรบางอย่าง
เกี่ยวกบัชะตากรรมของผูห้ญงิ แต่ยงัต้องดูว่าจะเขยีนอย่างไร” (Ernaux, 2011a, p. 27)25 
สาํหรบั “นวนิยายรวมยอด” ซึง่หมายถงึนวนิยายทีจ่ะวา่ดว้ยชะตากรรมของผูห้ญงินัน้ กป็รากฏ
ในบนัทกึของวนัที ่19 ตุลาคม ขณะทีแ่อรโ์นซ์กาํลงัลงัเลระหว่างขอ้เขยีนเกี่ยวกบั “เมอืงใหม่” 
(Ville Nouvelle) ทีเ่ธอเพิง่ยา้ยมาอยู ่หรอืเมอืงเกดิทีเ่ธอคดิจะใชเ้ป็น “ฉากหลงั” ของ “นวนิยาย
รวมยอด” (Ernaux, 2011a, p. 30) แมแ้ต่ “การไมค่รอบครองผูค้นและสิง่ของ” (dépossession 
des êtres et des choses) ซึง่จะอยูต่อนทา้ยของหนงัสอืทีต่วัละครใน Les Années อยากจะเขยีน 
ยงัปรากฎเป็นขอ้เสนอแนะสาํหรบัตอนจบของ “นวนิยายเล่มใหญ่ทีว่า่ดว้ยเรื่องชะตากรรม” (grand 
roman-destin) ในบนัทกึของวนัที ่25 ธนัวาคมของปีเดยีวกนั (Ernaux, 2011a, p. 36) และ
เมื่อพจิารณาปี 1985 เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัช่วงเวลาของ Les Années เรายงัคงพบหวัขอ้ “การ
ไมค่รอบครอง” ในบนัทกึของวนัที ่17 สงิหาคม รวมถงึการอา้งองินวนิยายเรื่อง Une vie ของ
โมปาสซองต ์(Maupassant) ในฐานะตน้แบบการเขยีนดว้ย (Ernaux, 2011a, p. 44)  
 นอกจากน้ี ผูเ้ล่าเรื่องยงักล่าวถงึความกา้วหน้าของ “นวนิยายรวมยอด” ในช่วงปี 1992 
ซึง่ตัง้ตน้ไปจากกรอบเวลาของรปูถ่ายตวัละครผูห้ญงิซึง่กําลงัอุม้แมวสดีาํ (รปูที ่15) และในช่วง
ปี 2006 ซึง่ตัง้ตนไปจากกรอบเวลาของรปูถ่ายตวัละครผูห้ญงิซึง่ถ่ายคู่กบัหลานสาว (รปูที ่17) 
ทัง้สองชว่งเวลาดงักลา่วสอดคลอ้งกบัการวางโครงรา่ง “นวนิยายรวมยอด” ทีแ่อรโ์นซไ์ดจ้ดบนัทกึ
ไวใ้น L’Atelier noir อกีเช่นกนั โดยในปี 1992 ผูเ้ล่าเรื่องใน Les Années อธบิายโครงสรา้ง
หนงัสอืของตวัละครอยา่งครา่ว ๆ รวมถงึปญัหาทีเ่ธอพบในชว่งแรก ดงัน้ี  
 

เธอตอ้งการรวบรวมภาพอนัหลากหลายของตวัเธอเองทีก่ระจดักระจาย ไมส่มัพนัธก์นั
โดยอาศยัความต่อเน่ืองของเรื่องเล่า ความต่อเน่ืองแห่งการดํารงชวีติอยู่ของเธอตัง้แต่
แรกเกดิในช่วงสงครามโลกครัง้ทีส่องจนถงึทุกวนัน้ี จงึเป็นการดาํรงชวีติอยูเ่ฉพาะตวั
แต่กห็ลอมรวมอยู่ในความเคลื่อนไหวของคนรุ่นหน่ึง ตอนทีเ่ริม่ เธอสะดุดกบัปญัหา
เดมิๆ เสมอ กลา่วคอืจะนําเสนอการผนัผ่านของเวลาแห่งประวตัศิาสตร ์การเปลีย่นแปลง
ของสรรพสิง่ แนวความคดิต่างๆ ขนบธรรมเนียมและโลกสว่นตวัของผูห้ญงิคนนัน้
พรอ้มๆ กนัไดอ้ย่างไร ดว้ยวธิใีดจะทําใหภ้าพตลอดสีส่บิหา้ปีมาประจวบเหมาะกบั
การคน้หาตวัตนนอกกรอบประวตัศิาสตร ์ตวัตนของชว่งเวลาต่างๆ ทีถู่กแขวนลอยไว ้
ซึ่งเธอไดเ้ขยีนบทกวตีอนอายุยีส่บิ ชื่อว่า Solitude เป็นตน้ ความกงัวลหลกัของเธอ
คอืการเลอืกสรรพนามระหวา่ง “ฉนั” กบั “เธอ” สรรพนาม “ฉนั” ทาํใหเ้หน็ถงึอตัลกัษณ์

                                                            
25 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Celui-ci [grand roman] serait une sorte de destin de femme, mais la 
méthode est à voir. » 
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ทีช่ดัเจนเกนิไป เป็นอะไรทีจ่ํากดัและน่าอดึอดั สว่นสรรพนาม “เธอ” กท็าํใหรู้ส้กึว่า 
อยู่นอกหรอืห่างไกลตวัตนเกนิไป ภาพทีเ่ธอมตี่อหนังสอืของเธอแบบทีย่งัไม่มอียู่ใน 
ตอนน้ี และความรูส้กึทีห่นังสอืเล่มน้ีน่าจะทิง้ไวใ้ห ้คอืความรูส้กึที่เธอเกบ็ไวจ้ากการ
อ่าน Autant en emporte le vent ตอนอายุสบิสอง ต่อมากจ็ากการอ่าน À la Recherche 
du temps perdu และเมือ่ไมน่านมาน้ี Vie et destin (...) แต่เธอกย็งัไมพ่บวธิกีารทีจ่ะ
ทาํใหทุ้กอยา่งทีค่ดิไวน้ัน้สาํเรจ็ลงได ้เธอหวงั ถา้ไม่ใช่ปาฏหิารยิ ์อยา่งน้อยทีสุ่ดกใ็น
สญัญาณที่โชคชะตามอบให ้เหมอืนกบักรณีขนมมดัเดอแลนที่จุ่มลงในชาสาํหรบั  
มารแ์ซล พรสูต ์(Ernaux, 2009, p. 187-188)26 

 
 เมือ่พจิารณา L’Atelier noir เราจะพบวา่แนวความคดิการสรา้ง “นวนิยายรวมยอด” ที่
มตีน้แบบจากการอ่านงานวรรณกรรมเรื่องต่างๆ นัน้ ไดเ้กดิขึน้ตัง้แต่ในปี 1989 ตามทีป่รากฏ
ในบนัทกึของวนัที ่6 มถุินายน ซึ่งแอรโ์นซ์เขยีนถามตวัเองเพื่อหาจุดร่วมระหว่าง Autant en 
emporte le vent ของมากาเรต็ มติเชล (Margaret Mitchell) กบั À la Recherche du temps 
perdu ของมารแ์ซล พรสูต ์(Marcel Proust) (Ernaux, 2011a, p. 52) และในวนัต่อมา แอรโ์นซ์
จดสิง่ทีจ่ะเป็นองคป์ระกอบในชวีติของผูห้ญงิและในประวตัศิาสตร ์ซึง่ในสว่นของชวีติ จะมเีรื่อง
เพศ พ่อแม่ ความไม่เท่าเทยีมกนัทางสงัคม ประสบการณ์การเขยีนหนังสอื และในส่วนของ
ประวตัศิาสตร ์จะมเีรื่องการเปลีย่นแปลงของโลกและความคดิ (Ernaux, 2011a, p. 53) ใน
เดอืนกรกฎาคม ปี 1990 แอรโ์นซ์พยายามสรุปโครงสรา้งของ “นวนิยายรวมยอด” ใหช้ดัเจน
อกีครัง้ โดยจะ “นําเสนอการผนัผ่านของเวลาแห่งโลกภายนอก แห่งประวตัศิาสตร ์ของความคดิ
                                                            
26แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Elle voudrait réunir ces multiples images d’elle, séparées, désaccordées, 
par le fil d’un récit, celui de son existence, depuis sa naissance pendant la Seconde Guerre mondiale 
jusqu’à aujourd’hui. Une existence singulière donc mais fondue aussi dans le mouvement d’une 
génération.  Au moment de commencer, elle achoppe toujours sur les mêmes problèmes: comment 
représenter à la fois le passage du temps historique, le changement des choses, des idées, des mœurs  
et l’intime de cette femme, faire coïncider la fresque de quarante-cinq années et la recherche d’un 
moi hors de l’Histoire, celui des moments suspendus dont elle faisait des poèmes à vingt ans, Solitude, 
etc. Son souci principal est le choix entre “je” et “elle”. Il y a dans le “je” trop de permanence, quelque 
chose de rétréci et d’étouffant, dans le “elle” trop d’extériorité, d’éloignement. L’image qu’elle a de 
son livre, tel qu’il n’existe pas encore, l’impression qu’il devrait laisser, est celle qu’elle a gardée 
de sa lecture d’Autant en emporte le vent à douze ans, plus tard d’À la Recherche du temps perdu, 
récemment de Vie et destin […]. Mais elle n’a pas découvert les moyens d’y parvenir. Elle espère, 
sinon une révélation, du moins un signe, fourni par le hasard, comme la madeleine plongée dans le 
thé pour Marcel Proust. » 
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ต่างๆ แฟชัน่ ค่านิยม ตัง้แต่ปี 1945 ถงึปี 1990 ซึ่งจดัว่าเป็น ‘เวลาสาธารณะ’ โดยผ่านการ
ดาํรงชวีติของคนรุน่หน่ึง แต่กม็ขีองคนอื่นๆ ดว้ยเช่นกนั” (Ernaux, 2011a, p. 83)27 ทัง้น้ีก็
เพื่อทีจ่ะทาํใหเ้ป็น “หนงัสอืของคนรุน่ราวคราวเดยีวกนั” (livre d’une génération) ตามทีแ่อรโ์นซ์
ไดบ้นัทกึไวใ้นวนัที ่17 กนัยายน (Ernaux, 2011a, p. 86) นอกจากน้ี แอรโ์นซย์งัประสบปญัหา
ในการเขยีนเหมอืนกบัตวัละครของ Les Années เพราะในบนัทกึของวนัที ่6 มถุินายน 1989 
หรอืวนัเดยีวกนักบัทีเ่ธอพยายามหาจุดรว่มในผลงานของมากาเรต็ มติเชล กบัมารแ์ซล พรสูต ์
ทีจ่ะใชเ้ป็นต้นแบบการเขยีน เธอพบ “ปญัหาเดมิในการประนีประนอมระหว่าง ‘อตัชวีประวตัิ
เชงิภววสิยั’ กบั ประวตัศิาสตร”์ (Ernaux, 2011a, p. 52)28 และในวนัที ่24 พฤศจกิายนของปี
เดยีวกนั แอรโ์นซก์ย็งั “ไมรู่ว้า่จะเขยีนเรือ่งราวของผูห้ญงิคนหน่ึงทีถ่กูขา้มผา่นดว้ยประวตัศิาสตร์
ไดอ้ยา่งไร” และ “ไมรู่ว้า่จะจดัวางแก่นสาํคญัหรอืผลรวมทัง้หมดของชวีติๆ หน่ึง และของ ‘การ
ขา้มผา่น’ มาบนโลกใบน้ีไดอ้ยา่งไร” (Ernaux, 2011a, p. 69-70)29 สาํหรบัการใชส้รรพนามนัน้ 
เธอกย็งัไม่สามารถตดัสนิใจไดว้่าจะเลอืก “เธอ” หรอื “ฉนั” และถา้ใช ้“เธอ” จะตอ้งเขยีนอย่างไร 
และทีส่าํคญั “จะชวนใหค้ดิวา่เป็นตวัฉนัเองไดอ้ยา่งไร” (Ernaux, 2011a, p. 84)30 แต่ถา้ใช ้“ฉนั” 
กไ็มต่่างอะไรกบั “อตัชวีประวตัทิีม่มีาแต่ดัง้เดมิ” (autobiographie traditionnelle) ตามทีเ่ธอได้
จดบนัทกึไวใ้นวนัที ่6 กรกฎาคม 1990 (Ernaux, 2011a, p. 84) ในเดอืนธนัวาคม ปี 1992 
แอรโ์นซค์ดิทีจ่ะใชท้ัง้สองสรรพนามใน “วธิกีารเชงิภววสิยั” (approche objective) แต่กไ็มรู่ว้่า
จะตอ้งดาํเนินการอยา่งไร (Ernaux, 2011a, p. 94) และยงัไมส่ามารถรอ้ยเรยีงเหตุการณ์ทาง
ประวตัศิาสตรเ์ขา้ดว้ยกนัได ้(Ernaux, 2011a, p. 97)  
 ในปี 2006 ตวัละครของ Les Années มอีายุ 66 ปี และกลวัวา่ความจาํของตนเองจะ
เลอะเลอืนไปกบัความชราภาพทีเ่พิม่ขึน้ เธอรูส้กึถงึความเรง่ด่วนทีจ่ะตอ้งสรา้ง “นวนิยายรวมยอด” 
ใหส้าํเรจ็ ผูเ้ลา่เรือ่งจงึกลา่ววา่  
 
 
 

                                                            
27 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « [...] montrer le passage du temps extérieur, historique, idées, modes, 
valeurs, de 1945 à 1990, “le temps public”. À travers une existence individuelle, mais aussi quelques 
autres ».  
28 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Toujours le pb de concilier “l’autobiographie objective” et l’Histoire ». 
29 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « […] l’histoire d’une femme “traversée par l’histoire”, comment »; 
« Comment organiser en histoire l’essentiel, la totalité, d’une vie et d’un “ passage” sur la terre ».  
30 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « Comment suggérer que c’est moi ? ».  
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คอืตอนน้ีทีเ่ธอตอ้งนําสิง่ทีเ่คยเกดิขึน้ในชวีติมาถ่ายทอดลงในรปูแบบดว้ยขอ้เขยีน
ก่อนทีม่นัจะสญูหายไปในอนาคต เธอตอ้งลงมอืเขยีนหนังสอืเล่มน้ีทีย่งัอยู่ในสภาพ
รา่งครา่วๆ และโน้ตต่างๆ อกีหลายพนัชิน้ ซึง่มอีายุมากกวา่สองเท่า เป็นเวลามากกวา่
ยีส่บิปี ในขณะเดยีวกนักต็อ้งเขยีนใหค้รอบคลุมระยะเวลาทีเ่พิม่ขึน้เรื่อยๆ ดว้ย 
(Ernaux, 2009, p. 249)31    
 

 ใน L’Atelier noir แอรโ์นซนํ์าสว่นร่างต่างๆ ทีจ่ดไวม้าเกอืบ 20 ปีกลบัมาอ่านอกีครัง้
ในวนัที ่17 พฤศจกิายน 2003 (Ernaux, 2011a, p. 198) และเริม่เขยีนอยา่งเป็นรปูธรรมมากขึน้
นบัจากนัน้เป็นตน้มา จนในปี 2005 แอรโ์นซบ์นัทกึวา่เธอไมต่อ้งการเขยีนเรื่องใดนอกจากเรื่องน้ี
เทา่นัน้ (Ernaux, 2011a, p. 201) ในขณะเดยีวกนั ผูเ้ลา่เรือ่งของ Les Années กช็ีใ้หเ้หน็วา่ตวั
ละครผูห้ญงิรูส้กึพอใจในวธิกีารเขยีนทีต่วัเธอเองเลอืกใชเ้พราะไมไ่ดท้าํใหรู้ส้กึวา่เป็นเรื่องสว่นตวั
มากจนเกนิไป ซึง่เป็นไปตามทีเ่ธอตัง้ใจไวต้ัง้แต่เริม่ตน้ ผูเ้ล่าเรื่องยงัไดใ้หร้ายละเอยีดของโครงสรา้ง
หนงัสอืทีต่วัละครคน้หามาเป็นเวลากวา่สองทศวรรษ ดงัน้ี  
 

รูปแบบหนังสอืของเธอจงึปรากฏขึน้จากการจดจ่อภาพต่างๆ ในความทรงจํา ทัง้น้ี
เพื่อใหไ้ดร้ายละเอยีดของสญัญะเฉพาะยุคสมยัและปีที่ภาพเหล่านัน้ไดเ้กดิขึน้โดยมี
ความแน่นอนไม่มากกน็้อย และเพื่อเชื่อมต่อภาพทัง้หลายใหเ้ขา้ใกลก้นัมากขึน้ๆ 
พยายามที่จะใหไ้ดย้นิคําพูดต่างๆ ของผูค้น ความคดิเหน็เกี่ยวกบัเหตุการณ์และ
สรรพสิง่ต่างๆ อกีครัง้ (...) ซึ่งเป็นสิง่ทีโ่ลกใบน้ีไดป้ระทบัตราไวใ้นตวัเธอและคนร่วม
สมยัเดยีวกนักบัเธอ เธอจะใชม้นัเพื่อสรา้งเวลาทีทุ่กคนมรี่วมกนัขึน้มาอกีครัง้หน่ึง 
เป็นเวลาที่เลื่อนยอ้นกลบัไปยาวนานจนมาถงึปจัจุบนั เพื่อนํามติทิางประวตัศิาสตร์
กลบัมาสูทุ่กคนอกีครัง้ โดยผ่านความทรงจําของตวัเธอเองทีจ่ะทําใหทุ้กคนไดพ้บ
ความทรงจําสว่นตวัในความทรงจาํสว่นรวมหรอืทีทุ่กคนมรี่วมกนั มนัจะไม่ใช่งาน
ระลกึถงึความทรงจาํทีมุ่ง่ต่อการนําชวีติๆ หน่ึงมาใสใ่นเรื่องเล่า หรอืมุง่ต่อการอธบิาย
ตวัตนแบบทีเ่ราไดย้นิกนัทัว่ไป (…) มนัจะเป็นเรือ่งเลา่ทีไ่หลลื่นไปในกาลอดตี imparfait 
ทีต่่อเน่ืองสมบรูณ์ กลนืกนิเวลาปจัจุบนัทลีะเลก็ทลีะน้อยจนถงึภาพล่าสดุของชวีติๆ หน่ึง 
อย่างไรกต็าม จะมรีูปถ่ายและฉากตอนต่างๆ ในภาพยนตรเ์ขา้มาขดัการไหลลื่นนัน้
ในระยะทีเ่ท่าๆ กนั เพื่อจบัภาพลกัษณะทางร่างกายและสถานะทางสงัคมของตวัเธอ

                                                            
31 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « C’est maintenant qu’elle doit mettre en forme par l’écriture [l’]absence 
future [du réel], entreprendre ce livre, encore à l’état d’ébauche et de milliers de notes, qui double son 
existence depuis plus de vingt ans, devant couvrir du même coup une durée de plus en plus longue. » 
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ตามลาํดบั และจะทาํใหค้วามทรงจาํทีก่ําลงัเล่าอยูน่ัน้หยุดลงดว้ย ในเวลาเดยีวกนักเ็ป็น
การสรา้งความสมัพนัธต์่อพฒันาการการมชีวีติอยูข่องเธอ เป็นสิง่ทีท่าํใหช้วีติของเธอนัน้
มลีกัษณะเฉพาะตวั โดยไม่ใช่จากธรรมชาตขิององคป์ระกอบชวีติภายนอก (วถิทีาง
สงัคม อาชพี) หรอืภายใน (ความคดิและความใฝฝ่นั ความปรารถนาในการเขยีน) แต่
จากการรวมกนัของทัง้สองอย่างซึ่งมลีกัษณะเฉพาะตวั สรรพนาม “เธอ” ในขอ้เขยีน
จะตรงกบั “อกีคนหน่ึงเสมอ” ทีอ่ยู่ในรปูถ่ายต่างๆ เหมอืนเป็นกระจกเงา ไม่ม ี“ฉนั” 
ในสิง่ที่เธอมองว่าเป็นอะไรบางอย่างเกี่ยวกบัอตัชวีประวตัทิี่ไม่ใช่เรื่องส่วนตวั มแีต่ 
“เรา” และ “พวกเรา” ราวกบัว่าเธอกําลงัสรา้งเรื่องเล่าของวนัเก่าเมื่อถงึคราวของเธอ 
(Ernaux, 2009, p. 250-252)32  

 
 จะเหน็ไดว้่า การกําหนดกรอบแนวความคดิ (ทีต่ ัง้อยู่บนความทรงจาํทัง้ในสว่นของ
ชวีติและในสว่นของประวตัศิาสตร)์ โครงสรา้ง (จากรปูถ่ายและฉากในวดิโีอภาพยนตร)์ วธิกีาร 
(โดยใช ้imparfait สรรพนาม “เธอ” และ “พวกเรา”) รวมถงึปญัหาการเขยีนหนงัสอืของตวัละคร
ใน Les Années ลว้นสอดคลอ้งกนัทัง้หมดกบัประสบการณ์การเขยีน Les Années ของแอรโ์นซ ์
จนสามารถกล่าวไดอ้กีครัง้หน่ึงว่าตวัละครคอืแอรโ์นซ์ ในคาํนําของ L’Atelier noir แอรโ์นซ์

                                                            
32 แปลจากตน้ฉบบัภาษาฝรัง่เศส: « La forme de son livre ne peut donc surgir que d’une immersion 
dans les images de sa mémoire pour détailler les signes spécifiques de l’époque, l’année, plus ou 
moins certaine, dans laquelle elles se situent – les raccorder de proche en proche à d’autres, s’efforcer   
de réentendre les paroles des gens, les commentaires sur les événements et les objets [...]. Ce que 
ce monde a imprimé en elle et ses contemporains, elle s’en servira pour reconstituer un temps commun, 
celui qui a glissé d’il y a si longtemps à aujourd’hui – pour, en retrouvant la mémoire de la mémoire 
collective dans une mémoire individuelle, rendre la dimension vécue de l’Histoire. 
     Ce ne sera pas un travail de remémoration, tel qu’on l’entend généralement, visant à la mise en 
récit d’une vie, à une explication de soi. [...] Ce sera un récit glissant, dans un imparfait continu, absolu, 
dévorant le présent au fur et à mesure jusqu’à la dernière image d’une vie. Une coulée suspendue, 
cependant, à intervalles réguliers par des photos et des séquences de films qui saisiront les formes 
corporelles et les positions sociales successives de son être – constituant des arrêts sur mémoire en 
même temps que des rapports sur l’évolution de son existence, ce qui l’a rendue singulière, non par 
la nature des éléments de sa vie, externes (trajectoire sociale, métier) ou internes (pensées et aspirations, 
désir d’écrire), mais par leur combinaison, unique en chacun. À cette “sans cesse autre” des photos 
correspondra, en miroir, le “elle” de l’écriture.  
     Aucun “je” dans ce qu’elle voit comme une sorte d’autobiographie impersonnelle – mais “on” et 
“nous” – comme si, à son tour, elle faisait le récit des jours d’avant. »  



วารสารศิลปศาสตร์ ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2561)

JOURNAL OF LIBERAL ARTS 18, 1 (JANUARY - JUNE 2018)

244

 

 

กล่าววา่ไดใ้ชบ้นัทกึเล่มน้ีเป็นเอกสารเพื่อยนืยนัความถูกตอ้งตัง้แต่การถอืกําเนิดของความคดิ
ที่จะเขยีน Les Années จนถงึความก้าวหน้าของหนังสอืเล่มน้ีในช่วงเวลาต่างๆ และไดใ้ห้
ขอ้มลูน้ีในตวับทของ Les Années ดว้ย (Ernaux, 2011a, p. 13) เราจงึเหน็ “อะไรบางอย่าง
เกี่ยวกบัชะตากรรมของผูห้ญงิ” หรอื “นวนิยายรวมยอด” ซึ่งถูกกําหนดในทา้ยที่สุดว่าเป็น 
“อตัชวีประวตัทิีไ่ม่ใช่เรื่องสว่นตวั” และตรงกบัประเภทวรรณกรรมของ Les Années ตามที่
ปรากฏบนปกหลงั ดงันัน้ หนงัสอืทีต่วัละครตอ้งการจะเขยีนใหส้าํเรจ็กค็อื Les Années นัน่เอง    
 
5. บทสรปุ  
  อตัลกัษณ์ทีเ่หมอืนกนัระหว่างตวัละคร ผูเ้ล่าเรื่องและผูแ้ต่ง รปูถ่ายตวัละครซึ่งเป็น
รปูถ่ายแอรโ์นซ ์และตวัละครซึง่เป็นผูแ้ต่ง Les Années ทาํใหเ้ราเขา้ใจไดว้า่ Les Années ถูก
สรา้งขึน้จากเรือ่งราวชวีติ ความทรงจาํ รปูถ่ายสว่นตวั และประสบการณ์การเขยีนงานวรรณกรรม
ของแอรโ์นซเ์อง ความเป็นอตัชวีประวตัโิดยพืน้ฐานของหนงัสอืเล่มน้ีไมไ่ดม้คีวามชดัเจนในตวั 
แต่ตอ้งอาศยัการวเิคราะหจ์ากผลงานเรื่องอื่นๆ ของแอรโ์นซ์ทีม่มีาก่อนหน้านัน้ (La Place) 
หรอืตอ้งรอใหแ้อรโ์นซเ์ป็นผูเ้ปิดเผยหรอืชีใ้หเ้หน็ลกัษณะดงักล่าวดว้ยตวัเธอเองจากการนําเสนอ
รปูถ่าย (photojournal ใน Écrire la vie และ Retour à Yvetot) และจากการตพีมิพไ์ดอารสีว่นตวั 
(L’Atelier noir) ทัง้น้ี เป็นเพราะแอรโ์นซต์อ้งการให ้Les Années เป็นขอ้เขยีนทีไ่มเ่น้นเรื่องราว
ชวีติสว่นตวั โดยการใชส้รรพนามบุรุษทีส่ามในการบรรยายรปูถ่ายตวัเอง การใหบ้รบิททาง
ประวตัศิาสตร์ซึ่งไปจากความทรงจําส่วนตวัที่มุ่งกระตุ้นความทรงจําของผู้อ่าน แมแ้ต่การใช้
สรรพนาม “on” และ “nous” ทีเ่ปิดโอกาสใหแ้อรโ์นซ์แฝงตวัเขา้มา แต่ในขณะเดยีวกนักเ็ป็น
การ “ดงึ” ผูอ้่านใหเ้ขา้มาอยูใ่นกลุม่และในตวับทตามลาํดบั เพื่อใหผู้อ้่านรูส้กึวา่กําลงัอ่านเรื่องราว
ชวีติของตวัเองทีแ่วดลอ้มไปดว้ยบรบิทแบบเดยีวกนักบัตวัละครและแอรโ์นซ์ นอกจากน้ี ใน  
ชื่อเรื่อง Les Années ซึ่งอาจแปลเป็นภาษาไทยไดว้่า “ช่วงเวลาทีด่าํรงชวีติอยู่มา” แอรโ์นซ์
ไมไ่ดก้ล่าววา่เป็น “ช่วงเวลา” ของใคร  กเ็พื่อตอ้งการบอกโดยนยัวา่อาจเป็น “ช่วงเวลา” ของใคร
กไ็ดท้ัง้นัน้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ของผูอ้่าน ทัง้ๆ ทีเ่ป็น “ช่วงเวลา” ของตวัเธอเองทีด่ํารงชวีติอยู่
มาจนสามารถสรา้งผลงานเรื่องน้ีไดส้าํเรจ็ จะเหน็ไดว้า่ แอรโ์นซใ์ชทุ้กวถิทีางในการลบรอ่งรอย
ของความเป็นอตัชวีประวตัแิละความเป็นอตัวสิยัใน Les Années เพื่อนําเสนอ “รปูแบบใหม่
ของอตัชวีประวตัทิีไ่มใ่ชเ่รือ่งสว่นตวัและทีเ่ป็นสว่นรวม” ใหก้บัแวดวงวรรณคดฝีรัง่เศสในปจัจุบนั  
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